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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

& Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(D General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result
of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
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- Children aged from 3 to 8 years are allowed to load

and unload the appliance provided that they have
been properly instructed.

- This appliance may be used by persons with very

extensive and complex disabilities provided that they
have been properly instructed.

- Children of less than 3 years of age should be kept

away from the appliance unless continuously
supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do

not play with the appliance and mobile devices with
the dedicated app.

- Children shall not carry out cleaning and user

maintenance of the appliance without supervision.

- Keep all packaging away from children and dispose of

it appropriately.

1.2 General Safety

- This appliance is for storing food and baverages only.
- This appliance is designed for single household

domestic use in an indoor environment.

- This appliance may be used in, offices, hotel guest

rooms, bed & breakfast guest rooms, farm guest
houses and other similar accommodation where such
use does not exceed (average) domestic usage levels.

- To avoid contamination of food respect the following

instructions:

- do not open the door for long periods;

- clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems;

- store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

- WARNING: Keep ventilation openings, in the

appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.
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WARNING: Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the
food storage compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the

manufacturer.

Do not use water spray and steam to clean the

appliance.

Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use
neutral detergents. Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, solvents or metal objects.
When the appliance is empty for long period, switch it
off, defrost, clean, dry and leave the door open to
prevent mould from developing within the appliance.
Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its Authorised Service Centre or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged
appliance.

Do not use the appliance before
installing it in the built-in structure due
to safety manner.

Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.
Make sure the air can circulate
around the appliance.

At first installation or after reversing
the door wait at least 4 hours before
connecting the appliance to the power

supply. This is to allow the oil to flow
back in the compressor.

Before carrying out any operations on
the appliance (e.g. reversing the
door), remove the plug from the
power socket.

Do not install the appliance close to
radiators or cookers, ovens, or hobs,
unless otherwise specified in the
installation instructions.

Do not expose the appliance to the
rain.

Do not install the appliance where
there is direct sunlight.

Do not install this appliance in areas
that are too humid or too cold.

When you move the appliance, lift it
by the front edge to avoid scratching
the floor.

The appliance contains a bag of
desiccant. This is not a toy. This is not
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food. Please dispose of it
immediately.

2.2 Electrical connection

C WARNING!
Risk of fire and electric

shock.

C WARNING!
When positioning the

appliance, ensure the supply
cord is not trapped or
damaged.

C WARNING!
Do not use multi-plug
adapters and extension
cables.

» The appliance must be earthed.

* Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

» Always use a correctly installed
shockproof socket.

» Make sure not to cause damage to
the electrical components (e.g. mains
plug, mains cable, compressor).
Contact the Authorised Service
Centre or an electrician to change the
electrical components.

* The mains cable must stay below the
level of the mains plug.

» Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

* Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns, electric
shock or fire.

A The appliance contains flammable
gas, isobutane (R600a), a natural gas
with a high level of environmental
compatibility. Be careful not to cause

damage to the refrigerant circuit
containing isobutane.

Do not change the specification of this
appliance.

Any use of the built-in product as free-
standing is strictly prohibited.

Do not put electrical appliances (e.g.
ice cream makers) in the appliance
unless they are stated applicable by
the manufacturer.

If damage occurs to the refrigerant
circuit, make sure that there are no
flames and sources of ignition in the
room. Ventilate the room.

Do not let hot items to touch the
plastic parts of the appliance.

Do not put soft drinks in the freezer
compartment. This will create
pressure on the drink container.

Do not store flammable gas and liquid
in the appliance.

Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.
Do not touch the compressor or the
condenser. They are hot.

Do not share your Wi-Fi password.

Do not remove or touch items from
the freezer compartment if your hands
are wet or damp.

Do not freeze again food that has
been thawed.

Follow the storage instructions on the
packaging of frozen food.

Wrap the food in any food contact
material before putting it in the freezer
compartment.

Do not allow food to come in contact
with the inner walls of the appliance
compartments.

2.4 Internal lighting

WARNING!
Risk of electric shock.

This product contains one or more
light sources of energy efficiency
class F.

Concerning the lamp(s) inside this
product and spare part lamps sold
separately: These lamps are intended
to withstand extreme physical
conditions in household appliances,
such as temperature, vibration,
humidity, or are intended to signal



information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other
applications and are not suitable for
household room illumination.

2.5 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury or damage to
the appliance.

Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

This appliance contains hydrocarbons
in the cooling unit. Only a qualified
person must do the maintenance and
the recharging of the unit.

Regularly examine the drain of the
appliance and if necessary, clean it. If
the drain is blocked, defrosted water
collects in the bottom of the
appliance.

2.6 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use
original spare parts only.

Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety
consequences and might void the
guarantee.

The following spare parts will be
available for 7 years after the model

3. INSTALLATION

é WARNING!
Refer to Safety chapters.

C WARNING!
Refer to installation

instruction document to
install your appliance.
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has been discontinued: thermostats,
temperature sensors, printed circuit
boards, light sources, door handles,
door hinges, trays and baskets.
Please note that some of these spare
parts are only available to
professional repairers, and that not all
spare parts are relevant for all
models.

» Door gaskets will be available for 10
years after the model has been
discontinued.

2.7 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

» Disconnect the appliance from the
mains supply.

» Cut off the mains cable and discard it.
* Remove the door to prevent children
and pets to be closed inside of the

appliance.

» The refrigerant circuit and the
insulation materials of this appliance
are ozone-friendly.

» The insulation foam contains
flammable gas. Contact your
municipal authority for information on
how to discard the appliance
correctly.

» Do not cause damage to the part of
the cooling unit that is near the heat
exchanger.

WARNING!

Fix the appliance in
accordance with installation
instruction document to
avoid a risk of instability of
the appliance.
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3.1 Dimensions

D1

W1

D2

W2

T <
&
g m
Overall dimensions *
H1 mm 1884
WA1 mm 696
D1 mm 549

' the height, width and depth of the
appliance without the handle

Space required in use 2

H2 (A+B)  mm 1923

W2 mm 696

D2 mm 561
mm 1894

B mm 29

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle, plus the
space necessary for free circulation of
the cooling air

Overall space required in use *

H3 (A+B) mm 1923
W3 mm 696
D3 mm 1229

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle, plus the
space necessary for free circulation of
the cooling air, plus the space necessary
to allow door opening to the minimum
angle permitting removal of all internal
equipment



3.2 Location

To ensure appliance's best functionality,
you should not install the appliance in a
place with direct sunlight. Do not install
the appliance close to radiators or
cookers, ovens, or hobs, unless
otherwise specified in the installation
instructions.

Make sure that air can circulate freely
around the back of the cabinet.

This appliance should be installed in a
dry, well ventilated indoor position.

This appliance is intended to be used at
ambient temperature ranging from 10°C
to 43°C.

@ The correct operation of the
appliance can only be
guaranteed within the

specified temperature range.

@ If you have any doubts
regarding where to install the
appliance, please turn to the
vendor, to our customer
service or to the nearest
Authorised Service Centre.

@ It must be possible to
disconnect the appliance

from the mains power
supply. The plug must
therefore be easily
accessible after installation.

3.3 Electrical connection

« Before plugging in, ensure that the
voltage and frequency shown on the
rating plate correspond to your
domestic power supply.

e The appliance must be earthed. The
power supply cable plug is provided
with a contact for this purpose. If the
domestic power supply socket is not
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earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with
current regulations, consulting a
qualified electrician.

» The manufacturer declines all
responsibility if the above safety
precautions are not observed.

3.4 Ventilation requirements

The airflow behind the appliance must be
sufficient.

min. —=
30 mm

7

-—
—p Mmin. 200 cm?

- = =

min.
30 mm

o min.
T = 7 200cm
Gz

CAUTION!

Refer to the installation
instructions for the
installation.

> = = = = = =

3.5 Door reversibility

Please refer to the separate document
with instructions on installation and door
reversal.

CAUTION!

At every stage of reversing
the door protect the floor
from scratching with a
durable material.
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4. CONTROL PANEL

Eco QT MM

Cool

] Te

Extra Filter =
Freeze Reset B

= |

ECOMETER indicator

Extra Cool button / indicator

Fridge compartment indicator
Alarm indicator

Door open alarm indicator

Freezer compartment indicator
Extra Freeze button / indicator
Filter Reset alarm button / indicator
Connectivity button / indicator

Freezer temperature button /
indicator

Air filter change indicator

Fridge temperature button / indicator
Fan button / indicator

ECO button

(o] of~fofofsfein] -

4.1 Switching on

Connect the mains plug to the power
socket.

To select a different set temperature,
refer to "Temperature regulation”.

(= =Ty appears on the display, refer
to "Troubleshooting".

4.2 Switching off

1. Press and hold the fridge
temperature button and freezer
temperature button simultaneously
for 5 seconds

The display shows blinking -

2. Once the appliance is switched off,
the display reads -

3. Disconnect the mains plug from the
power socket.

4.3 Temperature regulation

The temperature range may vary
between -15°C and -24°C for freezer and
between 2°C and 8°C for fridge.

Press the temperature buttons to set the
temperature of the appliance.

The recommended set temperature is:

e +4°C for the fridge

» -18°C for the freezer

You may set the recommended
temperature manually with temperature
buttons or by switching on the ECO
function. Refer to "ECO function" for
more information

The temperature indicators show the set
temperature.

@

The set temperature will be
reached within 24 hours.
After a power failure, the
appliance goes back to the
set temperature.

4.4 Switching off the fridge

It is possible to switch off only the fridge
compartment leaving the freezer
compartment on.

1. Press and hold the fridge
temperature button for 5 seconds.

The display shows blinking LiF.
2. Once the fridge compartment is

switched off, the display reads or.

4.5 Switching on the fridge
To switch on the fridge:

1. Press and hold the fridge
temperature button for 5 seconds.

The display shows blinking D



2. The fridge compartment is switched
on and the previous set temperature
is restored.

To adjust the temperature,
refer to "Temperature
regulation”.

4.6 ECO function

The ECO function sets the optimal
temperature to ensure food preservation
while minimizing energy consumption.

1. To activate the function press the
ECO button.

The fridge temperature is set to +4°C

and the freezer temperature to -18°C.

2. To deactivate the function, press the
ECO button again or select a
different set temperature (refer to
"Temperature regulation").

After deactivating the ECO function, the

fridge temperature is set to +2°C and the

freezer temperature to -20°C.

@ Activation of the ECO
deactivates Extra Cool and
Extra Freeze functions.

The ECOMETER indicator
shows the appliance's
current energy consumption.
Three fully lit bars indicate
the most energy-efficient
setup.

4.7 Extra Cool function

With the Extra Cool function, you may
rapidly cool large amounts of warm food,
for example after doing grocery
shopping, without warming food already
stored in the fridge compartment.

To activate the function, press the Extra
Cool button.

The Extra Cool indicator lights up. When
the Extra Cool function is on, the fan may
work automatically.

This function stops automatically after
approximately 6 hours. Once the function
is off, the Extra Cool indicator goes out.

Press the Extra Cool button to deactivate
the Extra Cool function before it
automatically ends.
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To set a different fridge
temperature, switch off the
Extra Cool function and refer
to "Temperature regulation".

@

4.8 Extra Freeze function

Extra Freeze function is used to pre-
freeze and fast freeze in sequence in the
freezer compartment. This function
accelerates the freezing of fresh food
and, at the same time, protects
foodstuffs already stored from
undesirable warming.

@

To freeze fresh food,
activate the Extra Freeze
function at least 24 hours
before placing the food to
complete pre-freezing.

To activate this function, press the Extra
Freeze button.

The Extra Freeze indicator lights up. The
Extra Freeze function stops automatically
after a maximum of 52 hours.

Press the Extra Freeze button to
deactivate the Extra Freeze function
before it automatically ends.

4.9 Fan function

The fridge compartment is equipped with
a device that allows rapid cooling of food
and ensures high uniformity of
temperature in the compartment.

This device activates automatically when
needed or manually.

To switch on the function, press the Fan
button. The Fan indicator lights up.

To switch off the function, press again
the Fan button. The Fan indicator goes
out.

@

If the function is activated
automatically, the Fan
indicator will not light up.
The activation of the Fan
function may increase the
noise and energy
consumption.

The fan operates only when the door is
closed.
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4.10 High temperature alarm

When the temperature in the freezer
compartment increases (for example due
to an earlier power failure), the alarm
indicator flashes, the freezer temperature
indicator shows H° and blinks and the
sound is on.

To deactivate the alarm, press any
button.

The alarm indicator and sound go off.
The freezer temperature indicator shows
H° for 5 seconds before indicating the
freezer temperature again.

@

The alarm restarts one hour
after deactivation until the
normal conditions are
restored.

If you do not press any
button, the sound switches
off automatically after
around one hour to avoid
disturbing.

4.11 Door open alarm

If the fridge door is left open for
approximately 5 minutes or if the freezer
door is left open for approximately 80
seconds, the sound is on and the door
open alarm indicator turns on. The
internal fridge light may also start
flashing.

The alarm stops after closing the door.
Press any button to switch off the sound
and flashing of the internal fridge light.

@

If you do not press any
button, the sound switches
off automatically after
around one hour to avoid
disturbing.

4.12 Air filter change indicator

When the air filter has expired and
requires replacement, the Air filter
change indicator and the Filter Reset
alarm indicator turn on.

Refer to "Installing and replacing the
CleanAir+ filter" section in "Care and
cleaning" chapter for the replacement
instructions.

After the filter replacement, press the
Filter Reset alarm button to turn off the
alarm.

4.13 Wi-Fi connectivity setup

This functionality allows you to connect
your appliance to Wi-Fi network and to
link it to your mobile device. With this
functionality you can receive
notifications, control and monitor your
appliance from your mobile device.

To connect the appliance you need:

*  Wireless network with the Internet
connection,

* Mobile device connected to your
wireless network.

Frequency/Proto- Wi-Fi: 2.4 GHz /

col 802.11 bgn

Power Wi-Fi 2.4 GHz:
<20 dBm

Encryption WPA-PSK, WPA2-

PSK, WPA3-Per-
sonal

Installing the mobile application

Take the following steps to connect the
appliance to Wi-Fi:

1. Make sure that the appliance is
plugged into a power socket and
turned on.

2. Make sure that your mobile device is
connected to the same wireless
network you want to add your
appliance to.

3. Download the dedicated application
on your mobile device from Google
Play (Android) or App Store (i0OS)
and install the application on your
mobile device.

4. Open the app and register to create
an account.

Configuring the appliance wireless
connection

Follow the instructions in the app to
complete the onboarding process:

1. Press and hold the Connectivity
button on your appliance for 3
seconds until you hear a beep. This
will start the Wi-Fi system.



2. After few seconds I appears on
the display and the Connectivity
indicator starts blinking slowly.

3. Continue to follow the instructions in
the app to complete the onboarding
process.

4. While the process is ongoing, the

display may temporarily show L
After the successful onboarding, the
Connectivity indicator stops flashing and
becomes solid. Display shows the set
temperatures.

Disabling the appliance wireless
connection

You can temporarily disable the Wi-Fi
connection by pressing and holding the
Connectivity button for 3 seconds. The
Connectivity indicator switches off and
the appliance beeps once.

Once the Wi-Fi connection is disabled, to
automatically re-establish the connection
press and hold the Connectivity button
for 3 seconds.

After reset, the Connectivity
indicator may be off. Wait a
few seconds until it turns on.

Resetting the appliance wireless
connection

Before you reset the Wi-Fi configuration,
make sure that the Connectivity indicator
is visible on the display. It means that the
function is switched on. If the function is
switched off, the attempt to reset the
connection will turn the function on.

You can reset the Wi-Fi configuration by
pressing and holding the Connectivity
button for 10 seconds. The appliance will
beep to confirm the successful reset.

To re-establish the connection, repeat all
the steps described in section “Disabling
the appliance wireless connection"
section.

4.14 Setting mode

The Setting mode allows you to:

« Enable or disable the ECOMETER
indicator
« Enable or disable the button sounds
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» Change the temperature units from °C
to °F

* Reset the appliance to factory settings

Activating the Setting mode

To activate the Setting mode:

1. Press and hold the ECO button for
approximately 3 seconds. When the
Setting mode is being activated, the

),

. PURTPR e n |
display shows a blinking Z0Z 1Z1Z.
2. Once the Setting mode is switched
[N

on, the display shows FE D
To deactivate the Setting mode, press
and hold the ECO button for
approximately 3 seconds.

The Setting mode deactivates
automatically if you do not interact with
the control panel for 60 seconds.

Navigating the Setting mode

1. Activate the Setting mode (refer to
"Activating the Setting mode").
The display shows FE L

2. Tap the fridge temperature button (on
the left) to change the parameter.
Tap the freezer temperature button
(on the right) to change the
parameter value.

Display Default parame-

ters
BE e ECOMETER indi-
- cator

Button sounds

Temperature units

- Factory settings

ECOMETER indicator

In order to switch the ECOMETER on or
off:

1. Activate the Setting mode (refer to
"Activating the Setting mode").

The display shows FE O
2. Tap L repeatedly. The indicator will
show respectively Lo for the enabled

or IiF for the disabled ECOMETER
indicator.
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3. Press and hold the ECO button for
approximately 3 seconds to exit the
Setting mode.

Button sounds

You can enable or disable the button
sounds in the Setting mode. To enable or
disable the sounds:

1. Activate the Setting mode (refer to

"Activating the Setting mode").

The dlsplay shows FE D

2. Tapl 'l repeatedly until you see D

Tap L to switch the sounds either
on or off. The indicator will change to

/i for the enabled or 1 for the
disabled sounds.

3. Press and hold the ECO button for
approximately 3 seconds to exit the
Setting mode.

Temperature units

Using the Setting mode, you can change
the temperature unit displayed on the
control panel from Celsius to Fahrenheit.
To change the temperature unit:

1. Activate the Setting mode (refer to
"Activating the Settlng mode").

The display shows FE T

5. DAILY USE

5.1 Positioning the door
shelves

To permit storage of food packages of
various sizes, the door shelves can be
placed at different heights.

1. Gradually pull the shelf up until it
comes free.
2. Reposition as required.

2. Tap FE repeatedly until you see Lr
and ~ =E . Tap the indicator showing
the unit to select between 'L for

Celsius and ='F for Fahrenheit.

3. Press and hold the ECO button for
approximately 3 seconds to exit the
Setting mode.

Factory settings

This function restores each setting to the
factory default settings. To restore the
factory default settings:

1. Activate the Setting mode (refer to
"Activating the Settmg mode").

The dlsplay shows o 1.
2. Tap e repeatedly until you see l-'-

and! I . Tap i repeatedly until you

see 7.

1207 turns into blinking F":l and then

into solid it :: which indicates that
factory settings are restored.

3. Press and hold the ECO button for
approximately 3 seconds to exit the
Setting mode.




This model is equipped with a variable
storage box which can be moved
sideways.

5.2 Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped
with a series of runners so that the
shelves can be positioned as desired.

This appliance is also equipped with a
shelf consisting of two parts. The front
half of the shelf can be placed under the
second half to make better use of space.

To fold the shelf:

1. Take out the front half gently.
2. Slide it into the lower rail and under
the second half.

Do not move the glass shelf
above the vegetable drawer
to ensure correct air
circulation.

@

5.3 GreenZone drawer

There is a pull-out drawer in the bottom
part of the refrigerator compartment.

The glass shelf of the GreenZone is fitted
with a device that regulates its sealing
and provides for optimal humidity inside
the drawer.

5.4 Removing GreenZone

@

To remove the drawer:

It is recommended to empty
the drawer before removing
it from the refrigerator.

ENGLISH 15

1. Pull out the drawer from the
refrigerator extending the rails fully.

2. Push the rails cap and lift up the front

of the drawer.

18— — ]y -]

3. Pull the drawer out while lifting it up
and detach it from the rails.

=/

To reassemble:
1. Pull out the rails completely.
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2. Place the rear part of the drawer on

the rails.

1. Unlock lateral gripping from both
sides simultaneously.

\W

(C*T

i

Keep the front of the drawer lifted up
while pushing the drawer in.

4. Press the front part of the drawer

downwards.

Pull out the drawer again
and check if it is placed
correctly on both rear and
front hooks.

To remove the glass cover of the
GreenZone drawer:

2. Pull the glass shelf support towards
yourself.
5.5 ExtraZone drawer

There is a pull-out drawer above the
GreenZone drawer.

The ExtraZone drawer is additionally
fitted with a small container with a lid.

——= I

@ The ExtraZone drawer has
grooves providing recesses
for nesting the container.
Put the container horizontal
to the drawer's grooves to
keep it in a stable position.

The container moves sideways and you
can use it to divide the drawer if needed.
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4. Push the rails inside the cabinet to

closing the door.
To reassemble:

1. Pull out the rails completely.

/ avoid damage to the appliance when

—
5.6 Removing ExtraZone \i =
There is a pull-out drawer above the
GreenZone drawer.
@ It is recommended to empty /

the drawer before removing

it from the fridge. 2. Place the rear part of the drawer on

the rails.

To remove the drawer:

1. Pull out the drawer from the fridge
extending the rails fully.

2. Push the rails cap and lift up the front

of the drawer. 1

A/\L\J
%@ u |
3. Keep the front of the drawer lifted up

while pushing the drawer in.

3. Pull the drawer out while lifting it up
and detach it from the rails.

4. Press the front part of the drawer
downwards.

@ Pull out the drawer again
and check if it is placed
correctly on both rear and
front hooks.

To remove the glass shelf:
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1.

Unlock lateral gripping from both
sides simultaneously.

Pull the glass shelf support towards
yourself.

5.7 Humidity control

The glass shelf of the GreenZone drawer
features a device that regulates its
sealing and provides for optimal humidity
inside the drawer.

Do not place any food
products on the humidity
control device.

To remove the humidity control device:

1. Open the drawer below the glass
shelf and pull out the cover.

2. If you need to replace the device's
white membrane, grab the device in
the middle and separate the
membrane from the cover by pulling
the cover.




3. Assemble a new membrane into the
cover by pressing the edge of the
membrane into the cover.

4. Reassemble the humidity control
back on the drawer.

Depending on the quantity
and condition of fruit and
vegetables stored in the
GreenZone drawer,
condensation may occur.
In such a case, remove the
condensation using a soft
cloth.

5.8 Temperature indicator

For proper storage of food the
refrigerator is equipped with the
temperature indicator. The symbol on the
side wall of the appliance indicates the
coldest area in the refrigerator.

If OK is displayed (A), put fresh food into
area indicated by symbol, if not (B), wait
at least 12 hours and check if it is OK
(A).

If it is still not OK (B), adjust the setting
control to a colder setting.
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5.9 Fan

The refrigerator compartment is
equipped with a device that allows rapid
cooling of foods and keeps a more
uniform temperature in the compartment.

This device activates automatically when
needed.

It is also possible to switch on the device
manually when needed (refer to "Fan
function").

@
@

5.10 CleanAir+ filter

In the appliance, there is a CleanAir+
carbon filter.

The fan operates only when
the door is closed.

Do not remove the cover of
the fan.

The filter purifies the air from unwanted
odours in the fridge compartment,
improving the storage quality.

On delivery, the filter and its plastic
housing are in a plastic bag with the
other accessories (refer to "Installing and
replacing the CleanAir+ filter" section in
"Care and cleaning" chapter for the
installation).
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5.11 Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for
freezing fresh food and storing frozen
and deep-frozen food for a long time.

To freeze fresh food activate the Extra
Freeze function at least 24 hours before
placing the food to be frozen in the
freezer compartment.

Store the fresh food evenly distributed in
the first compartment or drawer from the
top.

The maximum amount of food that can
be frozen without adding other fresh food
during 24 hours is specified on the rating
plate (a label located inside the
appliance).

When the freezing process is complete,
the appliance automatically returns to the
previous temperature setting (see "Extra
Freeze function").

For more information refer to "Hints for
freezing".

5.12 Storage of frozen food

When activating an appliance for the first
time or after a period out of use, before
putting the products in the compartment
let the appliance run at least 3 hours with
the Extra Freeze function switched on.

The freezer drawers ensure that it is
quick and easy to find the food package
you want.

Keep the food no closer than 15 mm
from the door.

6. HINTS AND TIPS

6.1 Hints for energy saving

» Freezer: The internal configuration of
the appliance is the one that ensures
the most efficient use of energy.

» Fridge: Most efficient use of energy is
ensured in the configuration with the
drawers in the bottom part of the
appliance and shelves evenly
distributed. Position of the door bins
does not affect energy consumption.

» Do not open the door frequently or
leave it open longer than necessary.

é CAUTION!
In the event of accidental

defrosting, for example due
to a power failure, if the
power has been off for
longer than the value shown
on rating plate under "rising
time", the defrosted food
must be consumed quickly
or cooked immediately then
cooled and then re-frozen.
Refer to "High temperature
alarm".

5.13 Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to
being consumed, can be thawed in the
refrigerator or inside a plastic bag under
cold water.

This operation depends on the time
available and on the type of food. Small
pieces may even be cooked still frozen.

5.14 Ice-cube production

This appliance is equipped with one or
more trays for the production of ice-
cubes.

Do not use metallic
instruments to remove the
trays from the freezer.

1. Fill these trays with water.
2. Puttheice trays in the freezer
compartment.

* Freezer: The colder the temperature
setting, the higher the energy
consumption.

* Fridge: Do not set too high
temperature to save energy unless it
is required by the characteristics of
the food.

» If the ambient temperature is high and
the temperature control is set to low
temperature and the appliance is fully
loaded, the compressor may run
continuously, causing frost or ice
formation on the evaporator. In this
case, set the temperature control



toward higher temperature to allow
automatic defrosting and to save
energy this way.

Ensure a good ventilation. Do not
cover the ventilation grilles or holes.
Make sure that food products inside
the appliance allow air circulation
through dedicated holes in the rear
interior of the appliance.

6.2 Hints for freezing

Activate Extra Freeze function at least
24 hours before placing the food
inside the freezer compartment.
Before freezing wrap and seal fresh
food in: aluminium foil, plastic film or
bags, airtight containers with lid.

For more efficient freezing and
thawing divide food into small
portions.

It is recommended to put labels and
dates on all your frozen food. This will
help to identify foods and to know
when they should be used before their
deterioration.

The food should be fresh when being
frozen to preserve good quality.
Especially fruits and vegetables
should be frozen after the harvest to
preserve all of their nutrients.

Do not freeze bottles or cans with
liquids, in particular drinks containing
carbon dioxide - they may explode
during freezing.

Do not put hot food in the freezer
compartment. Cool it down at room
temperature before placing it inside
the compartment.

To avoid increase in temperature of
already frozen food, do not place
fresh unfrozen food directly next to it.
Place food at room temperature in the
part of the freezer compartment
where there is no frozen food.

Do not eat ice cubes, water ices or ice
lollies immediately after taking them
out of the freezer. Risk of frostbites.
Do not re-freeze defrosted food. If the
food has defrosted, cook it, cool it
down and then freeze it.
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6.3 Hints for storage of frozen
food

* Freezer compartment is the one

marked with .

* Good temperature setting that
ensures preservation of frozen food
products is a temperature less than or
equal to -18°C.

Higher temperature setting inside the
appliance may lead to shorter shelf
life.

* The whole freezer compartment is
suitable for storage of frozen food
products.

» Leave enough space around the food
to allow air to circulate freely.

» For adequate storage refer to food
packaging label to see the shelf life of
food.

« ltis important to wrap the food in such
a way that prevents water, humidity or
condensation from getting inside.

6.4 Shopping tips
After grocery shopping:

* Ensure that the packaging is not
damaged - the food could be
deteriorated. If the package is swollen
or wet, it might have not been stored
in the optimal conditions and
defrosting may have already started.

* To limit the defrosting process buy
frozen goods at the end of your
grocery shopping and transport them
in a thermal and insulated cool bag.

» Place the frozen foods immediately in
the freezer after coming back from the
shop.

» If food has defrosted even partially, do
not re-freeze it. Consume it as soon
as possible.

* Respect the expiry date and the
storage information on the package.



22

www.electrolux.com

6.5 Shelf life for freezer compartment

Type of food

Shelf life (months)

Bread

3

Fruits (except citrus)

6-12

Vegetables

8-10

Leftovers without meat

1-2

Dairy food:

Butter
Soft cheese (e.g. mozzarella)
Hard cheese (e.g. parmesan, cheddar)

Seafood:

Fatty fish (e.g. salmon, mackerel)
Lean fish (e.g. cod, flounder)
Shrimps

Shucked clams and mussels
Cooked fish

N
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Meat:

Poultry

Beef

Pork

Lamb

Sausage

Ham

Leftovers with meat

NN
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6.6 Hints for fresh food
refrigeration

* Good temperature setting that
ensures preservation of fresh food is
a temperature less than or equal to
+4°C.

Higher temperature setting inside the
appliance may lead to shorter shelf
life of food.

+ Cover the food with packaging to
preserve its freshness and aroma.

* Always use closed containers for
liquids and for food, to avoid flavours
or odours in the compartment.

» To avoid the cross-contamination
between cooked and raw food, cover
the cooked food and separate it from
the raw one.

* Itis recommended to defrost the food
inside the fridge.

* Do not insert hot food inside the
appliance. Make sure it has cooled

down at room temperature before
inserting it.

To prevent food waste the new stock
of food should always be placed
behind the old one.

6.7 Hints for food refrigeration

Fresh food compartment is the one

marked (on the rating plate) with &
Meat (all types): wrap in a suitable
packaging and place it on the glass
shelf above the vegetable drawer.
Store meat for at most 1-2 days.

Fruit and vegetables: clean thoroughly
(eliminate the soil) and place in a
special drawer (vegetable drawer).

It is advisable not to keep the exotic
fruits like bananas, mangos, papayas
etc. in the refrigerator.

Vegetables like tomatoes, potatoes,
onions, and garlic should not be kept
in the refrigerator.



« Butter and cheese: place in an airtight
container or wrap in an aluminium foil
or a polythene bag to exclude as
much air as possible.

« Bottles: close them with a cap and
place them on the door bottle shelf, or
(if available) on the bottle rack.

* In order to accelerate cooling down of
the goods, it is advisable to turn on

7. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 Cleaning the interior

Before using the appliance for the first
time, the interior and all internal
accessories should be washed with
lukewarm water and some neutral soap
to remove the typical smell of a brand-
new product, then dried thoroughly.

CAUTION!

Do not use detergents,
abrasive powders, chlorine
or oil-based cleaners as they
will damage the finish.

CAUTION!

The accessories and parts of
the appliance are not
suitable for washing in a
dishwasher.

A

CAUTION!

Clean the control panel with
a moist cloth. Do not use
any detergents. After
cleaning, wipe the control
panel dry with a soft cloth.

AN

7.2 Periodic cleaning

The equipment has to be cleaned
regularly:

1. Clean the inside and accessories
with lukewarm water and some
neutral soap.

2. Regularly check the door seals and
wipe them clean to ensure they are
clean and free from debris.

3. Rinse and dry thoroughly.
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the fan. The activation of Fan allows
greater homogenization of internal
temperatures.

» Always refer to the expiry date of the
products to know how long to keep
them.

7.3 Defrosting of the
refrigerator

Frost is automatically eliminated from the
evaporator of the refrigerator
compartment during normal use. The
defrost water drains out through a trough
into a special container at the back of the
appliance, over the motor compressor,
where it evaporates.

It is important to periodically clean the
defrost water drain hole in the middle of
the refrigerator compartment channel to
prevent the water overflowing and
dripping onto the food inside.

For this purpose use the tube cleaner
provided with the appliance.

7.4 Defrosting of the freezer

The freezer compartment is frost free.
This means that there is no build up of
frost when it is in operation, neither on
the internal walls, nor on the foods.

7.5 Installing and replacing the
CleanAir+ filter
The CleanAir+ filter is an activated

carbon filter that absorbs bad odours and
allows you to preserve the best flavour
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and aroma for all foodstuffs without risk
of odour cross-contamination.

@

Handle the air filter carefully
to avoid scratching its
surface.

On delivery, the air filter is in
a plastic bag to preserve
performance.

Install the air filter before activating the
appliance.

1. Unpack the air filter from the plastic
bag.
2. Open the plastic housing and put the

pleated surface on the grid, fitting the

filter inside the marked area on the
gridded surface.

3. Hold the filter down while closing the
plastic housing until you hear a click.

‘/

4. Remove the top glass shelf from the
fridge compartment. Slip the plastic
housing with the air filter on the left
side of the glass shelf.

5.

Insert the glass shelf back in the
fridge compartment. Be careful not to
hit the filter when inserting the glass
shelf.

N
\V
NV

Replacing the air filter

1.

Open the plastic housing.
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5. After the filter replacement, press the
Filter Reset alarm button on the
control panel to turn off the alert.

For best performance, place the plastic

housing in the proper location (to the left

of the glass shelf) and replace the air
filter every 6 months. For more
information refer to "Air filter change
indicator".

@ The air filter is a consumable
accessory and as such is not
covered by the guarantee.
You can purchase new air
* filters from your local dealer.

7.6 Period of non-operation

When the appliance is not in use for long

2. Pull out the used air filter. period, take the following precautions:
3. Unpack the new air filter from the 1. Disconnect the appliance from
plastic bag and insert it in the drawer. electricity supply.
4. Close the plastic housing. 2. Remove all food.
3. Clean the appliance and all

accessories.
4. Leave the doors open to prevent
unpleasant smells.

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...

Problem Possible cause Solution
The appliance does not The appliance is switched  Switch on the appliance.
operate. off.

The mains plug is not con- Connect the mains plug to
nected to the mains socket the mains socket correctly.
correctly.
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Problem

Possible cause

Solution

There is no voltage in the
mains socket.

Connect a different electri-
cal appliance to the mains
socket. Contact a qualified
electrician.

The appliance is noisy.

The appliance is not sup-
ported properly.

Check if the appliance
stands stable.

Acoustic or visual alarm is
on.

The cabinet has been re-
cently switched on.

Refer to "High temperature
alarm" or "Door open
alarm".

The temperature in the ap-
pliance is too high.

Refer to "High temperature
alarm" or "Door open
alarm".

The door is left open.

Close the door.

The compressor operates
continually.

Temperature is set incor-
rectly.

Refer to "Control panel"
chapter.

Many food products were
put in at the same time.

Wait a few hours and then
check the temperature
again.

The room temperature is
too high.

Refer to "Installation" chap-
ter.

Food products placed in
the appliance were too
warm.

Allow food products to cool
to room temperature be-
fore storing.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door"
section.

The Extra Freeze function
is switched on.

Refer to "Extra Freeze
function" section.

The Extra Cool function is
switched on.

Refer to "Extra Cool func-
tion" section.

The compressor does not
start immediately after
pressing the "Extra
Freeze" or "Extra Cool", or
after changing the temper-
ature.

The compressor starts af-
ter a period of time.

This is normal, no error
has occurred.

Door is misaligned or inter-
feres with ventilation grill.

The appliance is not level-
led.

Refer to installation instruc-
tions.

Door does not open easily.

You attempted to re-open
the door immediately after
closing.

Wait a few seconds be-
tween closing and re-open-
ing of the door.

The lamp does not work.

The lamp is in stand-by
mode.

Close and open the door.
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Problem

Possible cause

Solution

The lamp is defective.

Contact the nearest Au-
thorized Service Centre.

There is too much frost
and ice.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door
section.

The gasket is deformed or
dirty.

Refer to "Closing the door'
section.

Food products are not
wrapped properly.

Wrap the food products
better.

Temperature is set incor-
rectly.

Refer to "Control panel"
chapter.

Appliance is fully loaded
and is set to the lowest
temperature.

Set a higher temperature.
Refer to "Control panel"
chapter.

Temperature set in the ap-
pliance is too low and the
ambient temperature is too
high.

Set a higher temperature.
Refer to "Control panel"
chapter.

Water flows on the rear
plate of the refrigerator.

During the automatic de-
frosting process, frost
melts on the rear plate.

This is correct.

There is too much con-
densed water on the rear
wall of the refrigerator.

Door was opened too fre-
quently.

Open the door only when
necessary.

Door was not closed com-
pletely.

Make sure the door is
closed completely.

Stored food was not wrap-
ped.

Wrap food in suitable
packaging before storing it
in the appliance.

Water flows inside the re-
frigerator.

Food products prevent the
water from flowing into the
water collector.

Make sure that food prod-
ucts do not touch the rear
plate.

The water outlet is clog-
ged.

Clean the water outlet.

Water flows on the floor.

The melting water outlet is
not connected to the evap-

Attach the melting water
outlet to the evaporative

orative tray above the com- tray.

pressor.
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Problem

Possible cause

Solution

Temperature cannot be
set.

The Extra Freeze function
or Extra Cool function is
switched on.

Switch off Extra Freeze
function or Extra Cool func-
tion manually, or wait until
the function deactivates
automatically to set the
temperature. Refer to "Ex-
tra Freeze function" or "Ex-
tra Cool function" section.

The temperature in the ap-
pliance is too low/too high.

The temperature is not set
correctly.

Set a higher/lower temper-
ature.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door"
section.

The food products' temper-
ature is too high.

Let the food products tem-
perature decrease to room
temperature before stor-
age.

Many food products are
stored at the same time.

Store less food products at
the same time.

The door has been opened
often.

Open the door only if nec-
essary.

The Extra Freeze function
is switched on.

Refer to "Extra Freeze
function" section.

The Extra Cool function is
switched on.

Refer to "Extra Cool func-
tion" section.

There is no cold air circula-
tion in the appliance.

Make sure that there is
cold air circulation in the
appliance. Refer to "Hints
and tips" chapter.

Ou Ty appears on the

The appliance is in the
demonstration mode.

To exit the demonstration
mode, press and hold the

display.
AR Extra Cool and ECO but-
tons for approximately 10
seconds until you hear 3
short beeps.
TheEr LE symbol ap- Communication problem.  Contact the nearest Au-

pears and the alarm indi-
cator is on.

thorised Service Centre.
The cooling system will
continue to keep food
products cold, but temper-
ature adjustment will not
be possible.
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Problem Possible cause Solution
TheEr k) orEr- =3 Temperature sensor prob-  Contact the nearest Au-

- " ey lem. thorised Service Centre.
oriZ)” Z ZJsymbol an The cooling system will
the current setting appear continue togkeyep food
alternately every 5 sec- products cold, but temper-
onds and the alarm indica- ature adjustment will not
tor is on. be possible.

Connectivity indicator is Connectivity issues. Make sure your internet
Y y y

blinking red or white for a
long time.

connection is working
properly. If the connection
is not restored, try to
switch off and on the wire-
less connection both on
the appliance and the Wi-
Fi access point. If the prob-
lem persists, perform a full
reset of the appliance Wi-
Fi connection and the rein-
stallation procedure for the
product.

If the problem persists,
contact the nearest Author-
ised Service Centre.

@ If the advice does not lead to
the desired result, call the
nearest Authorized Service

Centre.

8.2 Replacing the lamp

The appliance is equipped with a longlife

LED interior light.

Only service is allowed to replace the
lighting device. Contact your Authorised

Service Centre.

8.3 Closing the door

1. Clean the door gaskets.

2. If necessary, adjust the door. Refer
to installation instructions.

3. If necessary, replace the defective
door gaskets. Contact the Authorised
Service Centre.
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9. NOISES

10. TECHNICAL DATA

The technical information is situated in It is also possible to find the same
the rating plate on the internal side of the information in EPREL using the link
appliance and on the energy label. https.//eprel.ec.europa.eu and the model

name and product number that you find

The QR code on the energy label on the rating plate of the appliance.

supplied with the appliance

provides a web link to the information See the link www.theenergylabel.eu for
related to the performance of the detailed information about the energy
appliance in the EU EPREL database. label.

Keep the energy label for reference
together with the user manual and all
other documents provided with this

appliance.

11. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
Installation and preparation of the clearances shall be as stated in this User
appliance for any EcoDesign verification Manual in "Installation". Please contact
shall be compliant with EN 62552 (EU). the manufacturer for any other further
Ventilation requirements, recess information, including loading plans.

dimensions and minimum rear
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12. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol L/:)
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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VID ERUM Ab HUGSA UM PIG

Pakka pér fyrir ad kaupa heimilisteeki fra Electrolux. Pu hefur valid voru sem
byggir & aratugalangri faglegri reynslu og nyskdpun. Hugvitssamleg og nytiskuleg
og hefur verid honnud med pig i huga. bannig ad hvenaer sem pu notar hana
getur pu verid viss um ad pu munir na frabserum arangri i hvert skipti.
Velkomin(n) til Electrolux.
HEIMSZAEKTU VEFSV/ZAEDI OKKAR TIL AD:
Fa leidbeiningar um notkun, baeklinga, bilanaleit, pjonustu- og
@ vidgerdarupplysingar.

www.electrolux.com/support

Skra voruna pina til ad fa enn betri pjonustu:

a/ www.registerelectrolux.com
Kaupa aukahluti, rekstrarvérur og upprunalega varahluti fyrir heimilisteeki pitt:
www.electrolux.com/shop
PJONUSTA VID VIDSKIPTAVINI

Notadu alltaf upprunalega varahluti.

Pegar pu hefur samband vid vidurkennda pjonustumidstdd skaltu tryggja ad sért
med eftirfarandi gogn tilteek: Gerd, vérunumer, radnumer.

Upplysingarnar ma finna a merkiplétunni.

/\ Viévérun / Advérun - Oryggisupplysingar
® Almennar upplysingar og rad
Umhverfisupplysingar

Me® fyrirvara & breytingum.

1. A ORYGGISUPPLYSINGAR

Fyrir uppsetningu og notkun heimilisteekisins skal lesa
medfylgjandi leidbeiningar vandlega. Framleidandinn ber
ekki abyrgd a neinum meidslum eda skemmdum sem
leida af rangri uppsetningu eda notkun. Geymdu alltaf
leidbeiningarnar a 6ruggum stad par sem audvelt er ad
nalgast peer til sidari notkunar.

1.1 Oryggi barna og vidkveemra einstaklinga

- Born, 8 ara og eldri og folk med minnkada likamlega-,
skyn- eda andlega getu, eda sem skortir reynslu og
pbekkingu, mega nota petta teeki, ef pau eru undir
eftirliti eda hafa verid veittar leidbeiningar vardandi
orugga notkun taekisins og ef pau skilja haettuna sem

bvi fylgir.
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- Born a aldrinum 3 til 8 ara er leyfilegt ad setja i og taka

ur heimilistaekinu, ad pvi tilskildu ad pau hafi fengid
almennilegar leidbeiningar.

- Folk med miklar og fléknar fatlanir ma nota petta

heimilistaeki, ad pvi tilskildu ad pau hafi fengid
almennilegar leidbeiningar.

- Halda aetti bornum yngri en 3 ara fra heimilistaekinu

nema pau séu undir stédugu eftirliti.

- Hafa eetti eftirlit med bérnum til ad tryggja ad pau leiki

sér ekki med heimilistaekid og fartaekid® med videigandi
smaforriti.

- Born eiga ekki ad hreinsa eda framkvaema

notandavidhald a heimilistaekinu an eftirlits.

- Haltu éllum umbudum fra bérnum og fargadu peim a

videigandi hatt.

1.2 Almennt Oryggi
- Petta heimilistaeki er eingdngu fyrir geymslu a mat og

drykkjum.

. Ppetta heimilistaeki er hannad til notkunar innanhuss a

heimilum.

- Petta heimilistaeki ma nota & skrifstofum, i herbergjum

hotela, herbergjum gestahusa, baendagistingum og
60rum sambeerilegum gistirymum par sem notkun er
ekki meiri en almenn heimilisnotkun.

- Til ad fordast spillingu matveela skal virda eftirfarandi

leidbeiningar:

- Hafdu hurdina ekki opna um lengri tima;

- hreinsadu reglubundid fleti sem geta komist i
snertingu vid matveeli og adgengileg
frarennsliskerfi;

- geymdu hratt kjét og fisk i hentugum ilatum i
keeliskapnum pannig ad pad komist ekki i snertingu
vid eda leki nidur a 6nnur matveeli.

. VIDVORUN: Haltu loftreestingaropum, i afgirdingu

heimilistaekisins eda i innbyggdu rymi, lausu vid
hindranir.
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VIDVORUN: Notadu ekki vélraenan bunad eda adrar
adferdir til ad hrada afisunarferli, annan en pann sem

framleidandinn maelir med.

VIDVORUN: Skemmdu ekki keaelimidilsrasina.
VIDVORUN: Notadu ekki rafmagnsteeki inni i
geymsluholfum matveela i heimilistaekinu, nema pau
séu af peirri tegund sem framleidandinn maelir med.
Notadu ekki vatnsuda og gufu til ad hreinsa

heimilistaekid.

Hreinsadu heimilistaekid med mjukum rokum klut.
Notadu adeins hlutlaus pvottaefni. Notadu ekki neinar
vorur med svarfefnum, stalull, leysiefni eda malmhluti.
Pegar heimilistaekid er tomt um lengri tima skal
slékkva a pvi, afisa, hreinsa, purrka og skilja hurdina
eftir opna til ad koma i veg fyrir ad mygla myndist inni i

teekinu.

Geymdu ekki sprengifim efni eins og udabrusa med
eldfimu drifefni i pessu heimilisteeki.

Ef rafmagnssnuran er skemmd verdur framleidandi,
vidurkennd pjonustumidstod, eda svipad haefur adili ad
endurnyja hana til ad fordast heettu.

2. ORYGGISLEIDBEININGAR
2.1 Uppsetning

ADVORUN!
Einungis 16ggildur adili ma
setja upp petta heimilistaeki.

Fjarleegdu allar umbudir.

Ekki setja upp eda nota skemmt
heimilisteeki.

Notadu ekki heimilistaeki® adur en pu
setur upp innbyggda virkid af
oryggisastaedum.

Fylgdu leidbeiningum um uppsetningu
sem fylgja med heimilistaekinu.

Alltaf skal syna adgat pegar
heimilisteekid er feert vegna pess ad
pad er pungt. Notadu alltaf
oryggishanska og lokadan skobunad.
Gakktu ur skugga um ad ad loft geti
fleett i kringum heimilistaekid.

Vid fyrstu uppsetningu eda eftir ad
hurdinni hefur verid snuid skal bida i

ad minnsta kosti 4 klukkustundir &dur
en heimilisteekid er tengt vid rafmagn.
betta er til ad olian nai ad flaeda aftur i
pjoppuna.

Adur en pu framkvaemir einhverjar
adgerdir a heimilisteekinu (t.d. snyrd
vid hurdinni) skaltu taka klona ur
rafmagnsinnstungunni.

Ekki setja heimilistaekid upp nalaegt
hitagjéfum (ofnum) eda eldavélum,
békunarofnum eda helluboréum,
nema annad sé tekid fram i
leidbeiningum um uppsetningu.

Ekki hafa heimilistaekid berskjaldad
gagnvart rigningu.

Ekki setja heimilistaeki® upp par sem
pad verdur fyrir beinu sélarljosi.

Ekki setja petta heimilistaeki upp a
sveedum par sem er of mikill raki eda
of kalt.
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begar pu feerir til heimilistaekid, skaltu
lyfta braninni ad framan til ad koma i
veg fyrir ad pu rispir golfid.
Heimilistaekid inniheldur poka af
purrkefni. betta er ekki leikfang. betta
er ekki matvara. Vinsamlegast
fargadu pvi samstundis.

2.2 Rafmagnstenging

AN
A

AN

ADVORUN!
Haetta & eldi og raflosti.

ABVORUN!

Pegar heimilistaekid er
stadsett skaltu tryggja ad
rafmagnssndran sé hvorki
klemmd né skemmd.

ABVORUN!
Notadu ekki fjdltengi eda
framlengingarsnurur.

Heimilistaekid verdur ad vera
jardtengt.

Gakktu ur skugga um ad
feeribreyturnar @ merkiplétunni séu
samhaefar vid rafmagnsflokkun
adalaedar aflgjafa.

Notadu alltaf rétt isetta innstungu sem
ekki veldur raflosti.

Gakktu ur skugga um ad
rafmagnsihlutir verdi ekki fyrir
skemmdum (t.d. rafmagnskldin,
snuran, pjappan). Hafa skal samband
vid vidurkennda pjonustumidstdd eda
rafvirkja til ad skipta um
rafmagnsihluti.

Rafmagnssndran verdur ad liggja
nedar en rafmagnsklain.

Adeins skal tengja rafmagnskléna vid
rafmagnsinnstunguna i lok
uppsetningarinnar. Gakktu ur skugga
um ad rafmagnskléin sé adgengileg
eftir uppsetningu.

Ekki toga i snuruna til ad taka taekid
ur sambandi. Taktu alltaf um kléna.

2.3 Notkun

ADVORUN!
Haetta a meidslum, bruna,
raflosti eda eldsvoda.

A Heimilistaekid inniheldur eldfimt
gas, isébutan (R600a), natturulegt gas,
sem er mjog umhverfisvaent. Gaettu pess
ad valda ekki skada a kaelirasinni sem
inniheldur isobutan.

Breytid ekki eiginleikum
heimilisteekisins.

Pad er hardbannad ad nota pessa
innbyggdu voru sem fristandandi taeki.
Ekki lata rafmagnstaeki (s.s.
isgerdarvélar) i teekid nema pad sé
tekid fram af framleidanda ad pau poli
pad.

Ef rafrasir keelibinadarins skemmast
skal geeta pess ad pad sé enginn logi
eda kveikjugjafar i herberginu.
Loftraestu herbergid.

Ekki lata heita hluti snerta pa hluta
heimilisteekisins sem eru ur plasti.
Ekki setja gosdrykki i frystiholfid. Vid
pad myndast prystingur innan i
drykkjarilatinu.

Ekki nota heimilistaekid til ad geyma
eldfimar lofttegundir eda vokva.

Setjid ekki eldfim efni eda hluti bleytta
med eldfimum efnum i, naleegt, eda a
heimilisteekid.

Ekki snerta pjoppuna eda péttinn. bau
eru heit.

Deildu ekki Wi-Fi adgangsordinu pinu.
EKkki fjarleegja eda snerta hluti ar
frystiholfinu ef hendur pinar eru rakar
eda blautar.

Ekki endurfrysta mat sem buid er ad
pida.

Fylgdu geymsluleidbeiningunum a
umbudum frystra matveela.

Vefdu matnum inn adur en pu setur
hann i frystiholfid.

Leyfid ekki matveelum ad komast i
snertingu vid innri veggi
heimilisteekishélfanna.

2.4 Innri lysing

ADVORUN!
Haetta a raflosti.

Pessi vara inniheldur einn eda fleiri
liosgjafa i orkunytniflokknum F.
Vardandi ljésin inn i pessari voru og
ljés sem varahluti sem seld eru
sérstaklega: Pessi ljos eru aetlud ad
standast 6fgakenndar adstaedur i



heimilistaekjum eins og hitastig, titring,
raka eda til ad senda upplysingar um
rekstrarstodu teekisins. Pau eru ekki
eetlud til ad nota i 66rum taekjum og
henta ekki sem lysing i herbergjum
heimila.

2.5 Umhirda og prif

ABVORUN!

Haetta a meidslum eda
skemmdum a
heimilistaekinu.

« Adur en vidhald fer fram & taekinu skal
slokkva a pvi og aftengja adalkléna
fra rafmagnsinnstungunni.

» betta teeki inniheldur kolvatnsefni i
keelieiningunni. Adeins heefir adilar
mega sinna viéhaldi og endurhledslu
a einingunni.

« Skodid frarennsli teekisins reglulega
og hreinsid pad ef porf krefur. Ef
frarennslid er stiflad mun affryst vatn
safnast fyrir i botni heimilisteekisins.

2.6 bjonusta

* Hafdu samband vié vidurkennda
pjonustumidstod til ad gera vid
heimilisteekid. Notadu eingdngu
upprunalega varahluti.

* Vinsamlegast athugadu ad ef pu eda
einhver sem ekki er fagmadur gerir
vid getur pad haft afleidingar vardandi
Oryggi og geeti 6gilt abyrgdina.

« Eftirfarandi varahlutir verda faanlegir i
7 ar eftir ad haett hefur verid

3. UPPSETNING

é ADVORUN!
Sja kafla um 6ryggismal.
é ADVORUN!
Skodadu leidbeiningaskjal

um uppsetningu til ad setja
upp heimilistaekid pitt.
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framleidslu gerdarinnar: Hitastillar,
hitaskynjarar, prentpl6tur, ljosgjafar,
hurdahandféng, huréalamir, bakkar og
grindur. Vinsamlegast athugadu ad
suma pessara varahluta geta adeins
atvinnuvidgerdaradilar fengid og ekki
eru allir varahlutir videigandi fyrir allar
gerdir.

* Hurdapéttingar verda faanlegar i 10 ar
eftir ad haett hefur verid framleidslu
gerdarinnar.

2.7 Foérgun

ADVORUN!
Haetta a meidslum eda
kofnun.

» Aftengid heimilistaekiod fra
rafmagnsgjafanum.

» Klippa rafmagnssnuruna af og fleygid
henni.

» Fjarlaegid hurdina til ad koma i veg
fyrir ad born eda dyr geti lokast inni i
teekinu.

» Keelirasin og einangrunarefnid a
teekinu eru 6sénveen.

» Einangrunarfrodan inniheldur eldfimar
lofttegundir. Hafi® samband vid
sveitarfélagid til ad fa upplysingar um
hvernig a ad farga heimilistaekinu a
réttan hatt.

» Ekki valda skada & hluta
keelieiningarinnar sem er naleegt
hitaskiptinum.

ABVORUN!

Festu heimilistaekid i
samraemi vid
leidbeiningaskjal um
uppsetningu til ad fordast
haettuna af pvi ad
heimilisteekid sé 6stodugt.
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3.1 Mal

D1

W1

D2

W2

H1
A

2 heed, breidd og dypt heimilistaekisins
Heildarmal * asamt handfangi, auk rymisins sem parf
til ad tryggja rétt loftflaedi fyrir keeliloft

HA1 mm 1884

WA mm 696 Heildarsvaedi sem parf til notkunar *

D1 mm 549 H3 (A+B) mm 1923

" heed, breidd og dypt heimilistaskisins an mm 696

handfangs D3 mm 1229

Svaedi sem parf til notkunar 2 3 heed, breidd og dypt heimilistaekisins
asamt handfangi, auk rymisins sem parf

H2 (A+B) mm 1923 til ad tryggja rétt loftflaedi fyrir kaeliloft,
auk sveedisins sem naudsynlegt er svo

- mm 696 ad hurdin geti opnast vid lagmarkshorn

D2 mm 561 sem naudsynlegt er til ad fjarlaegja allan
innri bunad

mm 1894

B mm 29




3.2 Stadsetning

Til ad tryggja rétta virkni heimilistaekisins,
aetti ekki ad setja pad upp a stad par sem
heimilisteekid verdur fyrir beinu soélarljési.
Ekki setja heimilistaekid upp nalaegt
hitagjéfum (ofnum) eda eldavélum,
békunarofnum eda hellubordum, nema
annad sé tekid fram i leidbeiningum um
uppsetningu.

Gakktu ur skugga um ad loftflaedi sé gott
aftan vid skapinn.

Teekid a ad setja upp a purrum, vel
loftreestum stad innandyra.

betta teeki er eetlad til notkunar vié
umhverfishita a bilinu 10°C til 43°C.

@

Eingdngu er haegt ad
abyrgjast rétta virkni
heimilisteekisins sé pad
notad a pessu hitabili.

Ef pu hefur einhverjar
efasemdir vardandi
uppsetningu
heimilisteekisins, skaltu
vinsamlegast radfaera pig vid
seljanda, pjonustuverid
okkar eda neestu
vidurkenndu
pjonustumidstod.

@

Pad verdur ad vera haegt ad
taka heimilistaekid ar
sambandi vié rafmagn.
Innstungan verdur pvi ad
vera adgengileg eftir
uppsetningu.

@

3.3 Rafmagnstenging

« Adur en stungid er i samband, parf ad
ganga ur skugga um ad su spenna og
tidoni sem synd eru a merkiplétunna
samreaemist heimilisrafmagninu.

* Heimilisteekid verdur ad vera
jarétengt. Kl6 rafmangssnurunnar er
med snertu sem er eetlud til pess. Ef
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innstungan a heimilinu er ekki
jardtengd, parf ad jardtengja
heimilisteekid i adskilda jord til ad
uppfylla nugildandi reglugerdir. Hafid
samband vid fagmenntadan rafvirkja.

» Framleidandi hafnar allri abyrgd ef
ofangreindum 6ryggisradstofunum er
ekki fylgt.

3.4 Vidrunarkrofur

Naudsynlegt er ad tryggja naegilegt
loftfleedi fyrir aftan taekid.

min. —= =
30 MM |p=p min. 200 cm?
h |
A
1
t
t
t
t
t
min. f
30 m”Lt« o min.
- - g 2
/// /;///// 200 cm
VARUBD!
Sja

uppsetningarleidbeiningar
vardandi uppsetningu.

3.5 Vidsnuningur hurdar

Vinsamlegast skodadu sérstakt skjal med
leidbeiningum um uppsetningu og
vidsnuning hurdar.

VARUBD!

Vid hvert prep i vidsnuningi
hurdar skal geeta pess ad
verja golfid gegn rispum,
me?d slitsterku efni.
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4. STJORNBORD

ECOMETER visir

Extra Cool hnappur / visir

Visir fyrir keeliholf

Advorunarvisir

Visir fyrir vidvorun um opna hurd

A Visir fyrir frystiholf

Extra Freeze hnappur / visir

Bl Filter Reset vidvorunarhnappnur /
visir

El Tengingarhnappur / -visir

Hnappur/visir fyrir hitastig frystiholfs

Visir fyrir loftsiuskipti

Visir / hnappur fyrir hitastig keelis

Vifta hnappur / visir

ECO-hnappur

4.1 Kveikt a

Tengdu klona vid rafmagnsinnstunguna.

Til ad velja annad innstillt hitastig, sja
LHitastilling".

Ef i o birtist & skjanum, sja
,Bilanaleit".

4.2 Slokkva

1. Yttu samtimis & og haltu inni

hnéppum fyrir hitastig keelis og frystis

i 5 sekundur
Skjarinn synir blikkandi "

2. begar slokkt er & heimilistaekinu synir

skjarinn l:”:
3. Aftengdu kléna fra
rafmagnsinnstungunni.

- - H.W[A er iy
eco AT BH S D I
| | I_‘| _l I_‘|‘J |
[10] (9]

4.3 Hitastilling

Hitasvidid getur verid breytilegt a bilinu
-15°C til -24°C fyrir frystinn og a bilinu
2°C til 8°C fyrir kaelinn.

Yttu & hitastigshnappana til ad stilla
hitastig heimilisteekisins.

Radlagt hitastig er:

e +4°C fyrir keelinn

» -18°C fyrir frystinn

b getur stillt a radlagt hitastig handvirkt
med hitastigshndppunum eda med pvi
ad kveikja a ECO adgerd. Sja ,ECO
adgerd*” fyrir frekari upplysingar
Hitastigsvisar syna hitastigid sem buid
var ad stilla.

Hitastillingunni parf ad na
innan sélarhrings.

Eftir rafmagnsleysi fer
heimilisteekid aftur a stillt
hitastig.

4.4 SIokkt 4 keelinum

Heegt er ad slokkva eingdngu a
kaelihdlfinu og hafa kveikt & frystiholfinu.

1. Yttu & og haltu inni hnappinum fyrir
hitastig kaelis i 5 sekundur.

Skjarinn synir blikkandi L.

2. Pegar slokkt er a keeliholfinu synir
skjarinn -

4.5 Kveikt a kaelinum

Til ad kveikja & keelinum:

1. Yttu & og haltu inni hnappinum fyrir
hitastig keelis i 5 sekundur.

Skjarinn synir blikkandi Lot

2. Kveikt er & keelihdlfinu og fyrri
hitastillingu er stillt a ny.




Til ad stilla hitastigio, sja
LHitastilling®.

4.6 ECO adgerd

ECO adgerdin stillir & rétt hitastig til ad
tryggja sem best endingu matvaela um
leid og orkunotkun er lagmorkud.

1. Til ad virkja adgerdina skaltu yta a
ECO-hnappinn.

Hitastigid i keelinum er stillt & +4°C og

-18°C i frystinum.

2. Til ad afvirkja adgerdina skaltu yta a
aftur a ECO hnappinn eda velja
annad hitastigi til ad stilla & (sja
LHitastilling®).

Pegar ECO adgerdin hefur verid virkjud

er hitastigid i keelinum stillt &4 +2°C og

hitastigid i frystinum a -20°C.

@ EfECO er virkjad pa
afvirkjastExtra Cool ogExtra
Freeze adgerdirnar.

ECOMETER visirinn synir
nuverandi orkunotkun
heimilisteekisins. Ef prju strik
lysa er mest orkusparandi
uppstillingin i notkun.

4.7 Extra Cool adgerd

Med Extra Cool adgerdinni getur pu keelt
nidur mikid magn af matveelum med
hradi, t.d. eftir ad pu forst ad kaupa inn,
an pess ad maturinn sem fyrir er i
keelinum hitni.

Til ad virkja adgerdina skaltu yta & Extra
Cool hnappinn.

Extra Cool visirinn lysir. begar kveikt er &
Extra Cool adgerdinni geeti viftan farid
sjalfkrafa i gang.

bessi adgerd stodvast sjalfkrafa eftir
u.p.b. 6 kist. Pegar slokkt er & adgerdinni
mun slokkna & Extra Cool visinum.

Yttu & Extra Cool hnappinn til ad afvirkja
Extra Cool adgerdina adur en hin
stodvast sjalfkrafa.

Til ad stilla & annad hitastig i
keelinum skaltu slokkva a
Extra Cool adgerdinni og
fara eftir ,Hitastilling“.
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4.8 Extra Freeze adgerd

Extra Freeze adgerdin er notud til ad
forfrysta og hradfrysta i r6d i frystiholfinu.
bessi adgerd hradar frystingu ferskra
matveela og ver um leid matveeli sem
begar eru geymd gegn daeskilegri hitnun.

@

Til ad frysta fersk matveeli
skal virkja Extra Freeze
adgerdina minnst solarhring
adur en maturinn sem a ad
forfrysta er settur i
frystiholfid.

Til ad virkja pessa adgerd skaltu yta a
Extra Freeze hnappinn.

Extra Freeze visirinn lysir. Extra Freeze
adgerdin afvirkjast sjalfkrafa eftir ad
hamarki 52 klukkustundir.

Yttu & Extra Freeze hnappinn til ad
afvirkja Extra Freeze adgerdina adur en
han stodvast sjalfkrafa.

4.9 Vifta adgerd

Keeliskapsholfid er med bunad sem gerir
kleift ad keela matveeli hratt og tryggir
jafnara hitastigi i holfinu.

Buanadurinn virkjast sjalfkrafa pegar porf
er a eda handvirkt.

Til ad kveikja a@ adgerdinni skaltu yta a
Vifta hnappinn. Vifta visirinn lysir.

Til ad slokkva a adgerdinni skaltu yta
aftur & Vifta hnappinn. Visirinn Vifta
slokknar.

@

Ef adgerdin er virkjud
sjalfvirkt mun ekki kvikna a
Vifta.

Virkjun Vifta adgerdarinnar
kann ad auka havada og
orkunotkun.

Viftan gengur adeins pegar hurdin er
lokud.

4.10 Advorun um haan hita

Pegar hitastigid heekkar i frystiholfinu (til
deemis vegna pess ad rafmagn hafdi
adur farid af) mun vidvorunarvisirinn
blikka, hitastigsvisir frystisins synir H® og
hlj6did fer a.
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Til ad afvirkja vidvorunina skaltu yta a
einhvern hnapp.

Vidvorunarvisirinn og hlj6did slokkna.
Visirinn fyrir hitastig frystis synir H® i
fimm sekdndur aéur en hann synir
hitastigid i frystinum a ny.

@

Vidvorunin endurstillist eftir
eina klukkustund eftir
afvirkjun pangad til edlilegar
adsteedur hafa nadst.

Ef pu ytir ekki a neinn
hnapp, slekkur hlj66id a sér
sjalfkrafa eftir eina
klukkustund til ad fordast
truflun.

4.11 Advorun fyrir opna hurd

Ef hurdin a kaelinum er skilin eftir opin i
u.p.b. fimm minutur eda ef hurdin a
frystinum er skilin eftir opin i u.p.b. 80
sekundur heyrist hljod og vidvorunarvisir
fyrir opna hurd kviknar. Ljésid inni i
keelinum mun einnig byrja ad blikka.

Advorunin stédvast eftir ad hurdinni er
lokad. Yttu & hvada hnapp sem er til ad
slokkva & hljédinu og blikki & ljosinu i
keelinum.

@

Ef pu ytir ekki a neinn
hnapp, slekkur hlj6did a sér
sjalfkrafa eftir eina
klukkustund til ad fordast
truflun.

4.12 Visir fyrir loftsiuskipti

Pegar loftsian er Utrunnin og porf er a ad
skipta um siu, kviknar Visir fyrir
loftsiuskipti og Filter Reset
vidvorunarvisirinn virkjast.

Sja hlutann ,Ad setja upp og skipta um
CleanAir+ siuna“ i kaflanum ,Umhiréa og
hreinsun*® til ad sja leidbeiningar fyrir ad
skipta um siu.

Pegar buid er ad skipta um siuna skaltu
yta a vidvorunarhnappinn Filter Reset til
ad slékkva a vidvoruninni.

4.13 Wi-Fi uppsetning
tengibunadar

Pessi virkni gerir pér kleift ad tengja
heimilisteekid pitt vid Wi-Fi netkerfi og til

ad tengja pad vid fartaekid pitt. Med
pessari virkni getur pu fengid
tilkynningar, styrt og fylgst med
heimilisteekinu pinu i farteekinu pinu.

Til ad tengja heimilisteekid parftu:

» Ppradlaust netkerfi med nettengingu,
» Fartaeki sem er tengt vid pradlausa
netkerfid pitt.

Tidni/samskipta- Wi-Fi:2.4GHz /

reglur 802.11 bgn

Afl Wi-Fi
2.4GHz:<20dBm

Dulritun WPA-PSK,WPA2-

PSK,WPA3-Per-
sonal

Uppsetning a appinu fyrir fartaeki

Fylgdu eftirfarandi skrefum til ad tengja

heimilisteekid vid Wi-Fi:

1. Gakktu ur skugga um ad
heimilisteekid sé tengt vié rafmagn og
kveikt sé a pvi.

2. Gakktu ur skugga um ad farteekid sé
tengt vid sama pradlausa netkerfi og
pu vilt tengja heimilistaekid vid.

3. Haladu nidur sérstaka appinu i
fartaekid pitt afGoogle Play (Android)
edaApp Store (i0S) og settu appid
upp i fartaekinu pinu.

4. Opnadu appid og skradu paé til ad
bua til reikning.

Stilling a pradlausri nettengingu
heimilistakisins

Fylgdu leidbeiningunum i appinu til ad
ljuka skraningarferlinu:

1. Yttu & og haltu inni
tengingarhnappinum a heimilistaekinu
pinu i prjar sekindur pangad til pu
heyrir pip. Petta mun raesa Wi-Fi
kerfid.

2. Eftir nokkrar sekdndur mun H-
birtast & skjanum og visirinn fyrir
tengingu byrjar ad blikka haegt.

3. Haltu afram ad fylgja
leidbeiningunum i appinu til ad ljuka
skraningarferlinu.

4. A medan ferlid er i gangi geeti

skjarinn timabundid synt .



begar tenging hefur tekist mun visirinn
fyrir tengingu heetta ad blikka og lysa
stédugt. Skjarinn synir innstillt hitastig.

Afvirkjun a pradlausri nettengingu
heimilistaekisins

bu getur timbundid afvirkjard Wi-Fi
tenginguna med pvi ad yta a og halda
inni tengingarhnappinum i prjar
sekundur. Visirinn fyrir tengingu slokknar
og heimilistaekid pipir einu sinni.

begar Wi-Fi tengingin hefur verid
afvirkjud parftu ad yta a og halda inni
tengingarhnapipnum i prjar sekindur til
ad tengja pad a ny.

@

Eftir endurstillingu kann
visirinn fyrir tengingu ad vera
slokktur. Biddu i nokkrar
sekundur par til hann kviknar
any.

Stilling a pradlausri nettengingu
heimilistaekisins

Adur en pu endurstillir Wi-Fi tenginguna
skaltu ganga ur skugga um ad visirinn
fyrir tengingu sé sjaanlegur a skjanum.
bad pydir ad enn sé kveikt & adgerdinni.
Ef slokkt er a adgerdinni mun tilraun til
ad endurstilla tenginguna kveikja a
adgerdinni.

bu getur endurstillt Wi-Fi tenginguna
med pvi ad yta a og halda inni
tengingarhnappinum i 10 sekindur.
Heimilisteekid mun pipa til ad stadfesta
ad endurstilling hafi tekist.

Til ad na aftur tengingu skaltu endurtaka
skrefin sem lyst er i ,Afvirkjun a
pradlausri nettengingu heimilistaekisins*
hlutanum.

4.14 Nullstilling

Stillingarhamurinn gerir pér kleift ad:
Virkja eda afvirkja ECOMETER visinn
Virkja eda afvirkja hnappahljod
Breyta hitastigseiningunum fra°C til°F
Endurstilla taekid i verksmidjustillingar

Stillingarhamur virkjadur

Til ad virkja valméguleikann:
1. Yttu & og haltu ECO inniiu.p.b. 3
sekundur. begar verid er ad virkja
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stillingarhaminn synir skjarinn

blikkandi == k1.

2. begar kveikt hefur verid a
stillingarhamnum, synir skjarinn
HiE
Til ad afvirkja stillingarhaminn, yttu a
ECO hnappinn og haltu honum inni i um
pad bil 3 sekundur.

Stillingarhamurinn afvirkjast sjalfkrafa ef
bu ef pu snertir ekki stjornbordid i 60
sekundur.

Leidsogn um stillingarhaminn

1. Stillingarhamurinn virkjadur (sja

LStillingarhamur virkjadur®).
o PN S

Skjarinn synir "Iz Lo

2. Yttu létt & hitastigshnappinn (til
vinstri) til ad breyta stikunni. Yttu létt
a hitastigshnappinn (til heegri) til ad
breyta gildi stikunnar.

Skjar
e ECOMETER visir

Sjalfgefnar stikur

" Hnappahlj6d

:: e Hitastigseiningar

Verksmidjustilling-
ar

ECOMETER visir

Til ad kveikja eda slokkva a
ECOMETER:

1. Stillingarhamurinn virkjadur (sja

L,Stillingarhamur virkjadur").
o PN

Skjarinn synir 1"z LT

2. Yttu endurtekid & 14 Visirinn mun
hvad eftir annad syna L fyrir virkjun
eda Li" fyrir afvirkjun 8 ECOMETER
visinum.

3. Yttu a og haltu ECO hnappnum inni i
u.p.b. 3 sekundur til ad fara ur
stillingarham.

Hnappahljéd

Pu getur virkjad eda afvirkjad
hnappahljédid i stillingarhamnum. Til ad
virkja eda afvirkja hljodid:
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1. Stillingarhamurinn virkjadur (sja

»otillingarhamur virkjadur®).
- PP | O

Skjarinn synir =iz L7

2. Yttu endurtekié & = par til pu sérd
k"= Yitu & Litil a6 kveikja eda
slokkva a hljédinu. Visirinn mun
breytast i e fyrir virkjad eda e
fyrir afvirkjad hljod.

3. Yttu a og haltu ECO hnappnum inni i
u.p.b. 3 sekundur til ad fara ar
stillingarham.

Hitastigseiningar
Med pvi ad nota stillingarhaminn geturdu
breytt hitastigseiningunni sem birtist &

stjornbordinu ur Celsius i Fahrenheit. Til
ad breyta hitastigseiningunni:

1. Stillingarhamurinn virkjadur (sja

LStillingarhamur virkjadur®).
- N |

Skjarinn synir 1"z L7

2. Yttu endurtekid & ' par til pu sérd
L’ og ™. Yttu 4 visirinn sem synir
eininguna til ad velja @ milli =~ fyrir
Celsius og = fyrir Fahrenheit.

5. DAGLEG NOTKUN

5.1 Hurdarhillurnar stadsettar

Svo haegt sé ad geyma matarumbudir af
ymsum staerdum, ma stadsetja
hurdasvalirnar & mismunandi
haedarstigum.

1. Togid hilluna smatt og smatt upp par
til han losnar.
2. Endurstadsetjid hana eftir porfum.

3. Yttu & og haltu ECO hnappnum inni i
u.p.b. 3 sekundur til ad fara ur
stillingarham.

Verksmidjustillingar

bessi adgerd endurstillir sérhverja
stillingu i sjalfgefnar verksmidjustillingar.
Til ad stilla aftur a sjalfgefnar
verksmidjustillingar:

1. Stillingarhamurinn virkjadur (sja
LStillingarhamur virkjadur").

L P
Skjarinn synir "2 LOT
2. Yttu endurtekid & - par til pu sérd
"= og L 2. Yttu endurtekis 4 14 = par
til pa sérd Zom.
o7 fer ad blikka - = og sidan i L=
fast form, sem gefur til kynna ad stillt
hafi verid aftur a verksmidjustillingar.
3. Yttu a og haltu ECO hnappnum inni i
u.p.b. 3 sekundur til ad fara ur
stillingarham.

A =
| ™

bessi gerd er buin breytilegum
geymslukassa sem haegt er ad feera til
hlidar.




5.2 Feeranlegar hillur

Hlidar keeliskapsins eru bunar rédum af
hillustodum pannig ad haegt sé ad
stadsetja hillurnar eftir porfum.

betta heimilisteeki er einnig buid hillu sem
samanstendur af tveimur hlutum. Haegt
er ad setja framhluta hillunnar undir
afturhlutann til ad nyta betur plassid.

Til ad brjéta saman hilluna:

1. Takid framhlutann varlega ut.
2. Rennid honum inni i nedri grindina og
undir afturhlutann.

Faerid ekki glerhilluna fyrir
ofan graenmetisskuffuna, til
ad tryggja rétt loftstreymi.

5.3 GreenZone skuffa

i nedsta holfi kaelisins er skuffa til ad
draga ut.

Glerhillan i GreenZone er med bunadi
sem styrir péttni pess og veitir
akjésanlegt rakastig i skuffunni.

5.4 GreenZone fjarlaegt

Radlagt er ad teema -
skuffuna adur en hun er
fiarlaegd ur keelinum.

Fjarleegdu skuffuna:

1. Dragdu skuffuna at ur keelinum
pannig ad renniteinarnir séu ad fullu
dregnir ut.

2. Yttu & lok renniteinanna og lyftu upp
framhluta skdffunnar.
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I —

1 — |y -}

!

3. Dragdu skuffuna at um leid og pu
lyftir henni upp og losadu hana fra
renniteinunum.

%ﬁé

Til ad setja saman aftur:
1. Dragdu renniteinana ut ad fullu.
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2. Leggdu aftari hluta skuffunnar a

renniteinana.

1. Aflaestu laréttum gripum samtimis a
badum hlidum.

\W

(C*T

i

medan pu ytir skuffunni inn.

Haltu fremri hluta skaffunnar upp a

4. Yttu fremri hluta skaffunnar nidur.

Dragdu skuffuna aftur Ut og
athugadu ad hun liggi rétt a
baedi aftari og fremri
krékunum.

Til ad fjarleegja glerlokid af GreenZone
hélfinu:

2. Dragdu glerhillustodirnar i att ad pér.
5.5 ExtraZone-skuffa

Pad er utdraganleg skuffa fyrir ofan
GreenZone holfid.

ExtraZone skuffan er ad auki utbuin litlu
hofli med loki.

@ ExtraZone skuffan er med
raufar til ad koma ilatinu
fyrir.
Settu ilatid larétt i raufar
skuffunnar til ad halda pvi
stédugu.

ilatid hreyfist til hlidar og pu getur notad
pad til ad skipta upp skuffunni ef porf er
a.



N\

5.6 ExtraZone fjarleegt

Pad er utdraganleg skuffa fyrir ofan
GreenZone holfid.

Radlagt er ad teema
skuffuna adur en hun er
fiarlaegd ur keelinum.

Til ad fijarleegja skuffuna:

1. Dragdu skuffuna ut ur keelinum
pannig ad renniteinarnir séu ad fullu
utdregnir.

2. Yttu & lok renniteinanna og lyftu upp
framhluta skdffunnar.

0

3. Dragdu skuffuna ut um leid og pu
lyftir henni upp og losadu hana fra
renniteinunum.
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4. Yttu renniteinunum inn i skapinn til
ad fordast skemmdir a heimilistaekinu
begar pu lokar hurdinni.

Til ad setja saman aftur:

1. Dragdu renniteinana ut ad fullu.

/

2. Leggdu aftari hluta skaffunnar a
renniteinana.

l

B

3. Haltu fremri hluta skuffunnar upp a
medan pu ytir skaffunni inn.

4. Yttu fremri hluta skuffunnar niéur.

Dragdu skuffuna aftur ut og
athugadu ad hun liggi rétt a
bzedi aftari og fremri
krékunum.

Til ad fjarleegja glerhilluna:



48  www.electrolux.com

1. Aflaestu laréttum gripum samtimis a 57 Rakastyring
badum hlidum.

Glerhillan i GreenZone skuffunni
inniheldur bunad sem stillir péttnina og
veitir akjésanlegt rakastig inni i skaffunni.

Ekki setja neinar matvorur a
rakastyringarbunadinn.

2. Dragdu glerhillustodirnar i att ad pér.

Til ad fjarleegja rakastyringarbunadinn:

1. Opnadu skuffuna fyrir nedan
glerhilluna og dragéu ut lokid.

2. Ef pu parft ad endurnyja hvitu himnu
bunadarins skaltu taka i bunadinn
fyrir midju og adskilja himnuna fra
lokinu med pvi ad toga i lokié.

3. Settu nyja himnu & lokid med pvi ad
prysta brdnum himnunnar a lokid.



Eftir pvi hvada magn avaxta
og greenmetis er geymt i
GreenZone skuffunni gaeti
rakapétting myndast.

i sliku tilfelli skaltu fiarlaegja
rakapéttingu med mjukum
klut.

5.8 Visir fyrir hitastig

Fyrir rétta geymslu & matveaelum er
kaeliskapurinn buinn hitastigsvisi. Taknid
a innri hlid heimilistaekisins gefur til kynna
kaldasta svaedid i keeliskapnum.

Ef OK er synt (A) skaltu lata ferska
matinn aftur & svaedid sem tilgreint er
med takni, ef ekki (B), skaltu bida i ad
minnsta kosti 12 klst. og kanna hvort pad
sé OK (A).

Ef pad er enn ekki OK (B) skaltu stilla
aftur a kaldari stillingu.

A OK- <&
— &) <>
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5.9 Vifta

Keeliholfiid er med viftu sem gerir kleift ad
kaela matinn hratt og heldur jafnara
hitastigi i hoélfinu.

bessi bunadur virkjast sjalfkrafa pegar
porf er a.

Heegt er ad kveikja handvirkt a
bunadinum eftir porfum (sja ,Vifta-
adgerd").

@
@

5.10 CleanAir+-sia

i heimilistaekinu er CleanAir+ kolefnissia.

Viftan gengur adeins pegar
hurdin er lokud.

Ekki fjarleegja lokid a
viftunni.

Sian hreinsar loftid og tekur 6aeskilega
lykt ur keelihdlfinu sem baetir
geymslugaedin.

Vid afhendingu er sian og plastholf
hennar i plastpoka med 6drum
aukabunadi (sja hlutann ,Ad setja upp og
skipta um CleanAir+ siuna“ i kaflanum
,Umhirda og hreinsun® fyrir uppsetningu).

5.11 Frysta fersk matveeli

Frystihdlfid hentar til pess ad frysta fersk
matveeli og geyma frosin og djupfrosin
matveeli til lengri tima.

Til ad frysta fersk matveeli skal
virkjaExtra Freezeadgerdina minnst 24
klukkustundum adur en maturinn sem a
aod frysta er settur i frystiholfio.

Dreifid fersku matveelunum jafnt yfir
fyrsta holfid eda skuffuna talié ofan fra.

Hamarksmagn matvaela sem haegt er ad
frysta & sélarhring an pess ad beeta vid
6drum ferskum matvaelum er tilgreint a
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merkiplétunni (merkingu sem stadsett er
inni i heimilisteekinu).

A frystiferlinu loknu fer heimilisteekid
sjalfkrafa aftur i fyrri hitastillingu (sja
.Extra Freezeadgerdina®).

Til ad fa frekari upplysingar, sja
+LAbendingar um frystingu*.

5.12 Geymsla a frosnum
matvaelum

Pegar heimilistaekid er virkjad i fyrsta
sinn eda eftir notkunarhlé skal lata pad
ganga i minnst 3 klukkustundir adur en
vorurnar eru settar i holfid med kveikt a
Extra Freeze adgerdinni.

Frystiskuffurnar tryggja ad pad sé
audvelt og fljétlegt ad finna
matarpakkann sem vantar.

Geymid matinn ekki naer hurdinni en 15
mm.

VARUD!

Ef pidnun verdur fyrir slysni,
til deemis af pvi ad rafmagnid
fer af, og rafmagnsleysid
hefur varad lengur en gildid
sem synt er a merkiplotunni
undir ,haekkunartimi, parf
ad neyta pidda matarins fljott
eda elda hann strax, keela
og frysta hann svo aftur. Sja
,AOvOrun um haan hita“.

6. ABENDINGAR OG GOP RAD

6.1 Abendingar um
orkusparnad

» Frystir: Innri uppsetning
heimilisteekisins er pad sem tryggir
skilvirkustu notkun orku.

» Keelir: Skilvirkasta notkun orku er
tryggd i peirri uppsetningu ad skaffum
i nedri hluta heimilistaekisins og.hillum
sé jafnt dreift. Stadsetning kassa i
hurd hefur ekki ahrif & orkunotkun.

» Ekki opna hurdina oft eda hafa hana
opna lengur en naudsyn krefur.

» Frystir: bvi kaldari sem stillingin er,
bvi meiri orku notar hun.

» Keelir: EKKi still & of haan hita til ad
spara orku nema eiginleikar matarins
krefjist pess.

5.13 biding

Djupfrosinn eda frosinn mat er haegt ad
pida i keelinum i eda i plastpoka undir
koldu vatni, &6ur en maturinn er notadur.

bessi adgerd veltur & pvi hversu mikill
timi er til boda og tegund matarins. Litla
bita ma jafnvel elda frosna.

5.14 ismolaframleidsla

Med pessu heimilistaeki fylgir einn eda
fleiri bakkar til ismolagerdar.

@

1. Fylltu pessa bakka af vatni.
2. Settu isbakkana i frystiholfid.

Ekki nota malmverkfeeri til ad
losa bakkana ur frystinum.

« Ef umhverfishitastigid er hatt,
hitastyringin stillt & lagan hita og
heimilisteekid fullhladid, getur verid ad
pjappan sé stdédugt i gangi, en pad
getur valdid pvi ad hrim eda is hladist
utan & eiminn. [ pessu tilfelli skaltu
setja hitastyringuna i att ad haerra
hitastigi til ad leyfa sjalfvirka pidingu
og spara orku a pann hatt.

*  Tryggdu gott loftfleedi. Ekki hylja
loftreestiristarnar eda gotin.

» Gakktu ur skugga um ad matvaran inn
i heimilistaekinu komi ekki i veg fyrir
ao loft geti fleett Ut um par til gerd got
aftan & innanverdu heimilistaekinu.



6.2 Abendingar um frystingu

« Virkjadu Extra Freeze adgerdina ad
minnsta kosti einum sélarhring adur
en maturinn er latinn i frystiholfid.

«  Adur en ferskur matur er frystur skal
setja hann i dlpappir, plastfiimu eda
poka, loftpétt ilat med loki.

« Til ad fa skilvirkari frystingu og pidingu
eetti ad skipta matvaelunum i minni
skammta.

*  Meelt er med pvi ad lata merkingar og
dagsetningar a o6ll frosin matveeli. Pad
mun hjalpa pér ad pekkja matveelin og
vita hvenaer parf ad nota pau adur en
pau fara ad spillast.

¢ Maturinn a ad vera ferskur pegar
hann er frystur til ad vardveita geedin.
Sérstaklega aetti ad frysta avexti og
graenmeti eftir uppskeru til ad
vardveita 6ll neeringarefni peirra.

* Ekki frysta dosir eda floskur med
vokva, sérstaklega kolsyrda drykki -
peer geta sprungid pegar peer eru
frystar.

« Ekki lata heitan mat i frystiholfid.
Keeldu nidur ad stofuhita adur en
hann er latinn inn i holfid.

« Til ad fordast haekkun hitastigs fyrir
matveeli sem pegar voru frosin skal
ekki setja fersk, 6frosin matveeli beint
vid hlid peirra. Lattu matveeli vid
stofuhita i pann hluta frystihdlfsins par
sem eru engin frosin matveeli.

« Ekki borda ismola, vatnsis eda
ispinna strax eftir ad peir hafa verid
teknir ar frysti. Heetta er & kali.

« Ekki endurfrysta pidin matveeli. Ef
matveelin eru pidin skaltu elda pau,
keela og frysta.

6.3 Abendingar um geymslu &
frosnum mat
*  Frystiholfid er pad sem er merkt med

| x == |
6.5 Endingartimi fyrir frystiholf
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G069 hitastilling sem vardveitir frosna
matvoru er -18°C eda leegri.

Sé heerri hiti stilltur fyrir heimilistaekid
getur pad leitt til styttri endingartima
fyrir vérurnar.

Allt frystiholfid hentar fyrir geymslu a
frosnum vorum.

Skildu eftir neegilegt plass i kringum
matveelin til ad loft nai ad flaeda vel
um pau.

Fyrir fullneegjandi geymsluskilyrdi,
skal skoda fyrningardagsetninguna a
matarumbudum.

Pad er mikilveegt ad pakka
matvaelunum pannig ad vatn, raki og
vatnsgufa komist ekki ad peim.

6.4 Innkaupaabendingar
Eftir ad hafa keypt i matinn:

Gakktu ar skugga um ad umbudirnar
séu ekki skaddadar - maturinn geeti
hafa spillst. Ef umbudirnar eru bélgnar
eda blautar, getur verid ad paer hafi
ekki verid geymdar vid réttar
adstaedur og hafi pegar byrjad ad
pidna.

Til ad takmarka pidingu eetti ad kaupa
frosnar vorur i lok
verslunarleidangursins og flytja paer i
keelitdsku eda hitastillandi tosku.
Settu frosnu matveelin samstundis i
frystinn pegar pu snyrd aftur ar
budinni.

Ef maturinn hefur pidnad, jafnvel bara
ad hluta, skal ekki endurfrysta hann.
Neyta skal matarins eins fljétt og haegt
er.

Virtu sidasta neysludag og
geymsluupplysingarnar sem finna ma
a umbudum.

Tegund matvaela

Endingartimi (man-

uair)
Braud S
Avextir (fyrir utan sitrusavexti) 6-12
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Tegund matvaela

Endingartimi (man-

uair)
Greenmeti 8-10
Afgangar an kjots 1-2
Mjolkurvorur:
Smijor 6-9
Mjukur ostur (t.d. mozzarella) 3-4
Hardur ostur (t.d. parmesan, cheddar) 6
Sjavarfang:
Feitur fiskur (t.d. lax, makrill) 2-3
Magur fiskur (t.d. porskur, flundra) 4-6
Raekjur 12
Skelfiskur og kreeklingur an skelja 3-4
Eldadur fiskur 1-2
Kjot:
Alifuglakjot 9-12
Nautakjot 6-12
Svinakjot 4-6
Lambakjot 6-9
Pylsur 1-2
Skinka 1-2

2-3

Afgangar med kjoti

6.6 Abendingar um kaelingu &
ferskum matvaelum

» (00 hitastilling sem vardveitir ferska
matvoru er +4°C eda leegri.

Sé heerri hiti stilltur fyrir heimilisteekid
getur pad leitt til styttri endingartima
fyrir matveelin.

+ Lattu umbudir yfir matvaelin til ad
vardveita ferskleika peirra og bragd.

» Notadu alltaf lokud ilat fyrir vokva og
fyrir mat, til ad fordast ad lykt eda
bragd safnist i holfid.

+ Til ad fordast viximengun a milli
eldadrar og éeldadrar matvoru, skal
pekja eldada matvéru og halda henni
adskildri fra hrarri matvoru.

* Meelst er til pess ad matvorur séu
piddar inn i kaelinum.

» Ekki stinga heitri matvoru inn i
heimilisteekid. Gakktu ur skugga um
ad matvaran hafi nad ad kélna ad
stofuhita &ur en gengid er fra henni.

» Til ad koma i veg fyrir matarséun skal
alltaf setja ny matveeli fyrir aftan pau
eldri.

6.7 Abendingar um géda
keelingu
* Ferskvoruholfid er pad sem er merkt

(4 merkiplétunni) med & .

»  Kjot (af 6llum gerdum): Pakka inn i
hentugar umbudir og setja a
glerhilluna fyrir ofan
greenmetisskuffuna. Kjot skal ekki
geyma lengur en 1-2 daga.

* Avextir og greenmeti: Hreinsa
vandlega (fjarlegja alla mold) og
geyma i sérstakri skuffu
(greenmetisskuffunni).

* Ekki er aeskilegt ad geyma framandi
avexti eins og banana, mango,
papegjualdin, o.s.frv. i keeliskapnum.

» Graenmeti, svo sem témata, kartoflur,
lauk og hvitlauk, skal ekki geyma i
keeliskapnum.

*  Smjor og ostur: Setja i loftpéttar
umbudir eda pakka inn i alpappir eda
polypen-poka til ad utiloka eins mikid
loft og haegt er.



e Floskur: Loka med loki og setja i
floskuhilluna i hurdinni, eda (ef til
stadar) i floskurekkann.

< Til ad flyta fyrir keelingu matvara er
aeskilegt ad kveikja & viftunni. Virkjun
Vifta gerir innra hitastigid einsleitara.

7. UMHIRDPA OG HREINSUN

ADPVORUN!
Sja kafla um 6ryggismal.

7.1 Innra byrdi hreinsad

Adur en heimilistaekid er notad i fyrsta
sinn, skal pvo innri og alla innri fylgihluti
med volgu vatni og hlutlausri sapu til ad
losna vid deemigerda lykt af nyrri voru og
purrka svo vandlega.

VARUD!

Ekki nota pvottaefni,
slipiduft, klér eda
oliubléndud hreinsiefni, par
sem pad skemmir aferdina.

VARUD!

Aukahlutir og hlutar
heimilisteekisins eru ekki
eetladir fyrir upppvottavélar.

A

VARUD!

Hreinsadu stjornbordid med
rokum klut. Ekki nota neitt
pvottaefni. Eftir ad hreinsun
er lokid skaltu purrka
stjornbordid med mjukum
klat.

AN

7.2 Reglubundin hreinsun
Hreinsa parf bunadinn reglulega:

1. Hreinsadu innra byrdid og aukahluti
med volgu vatni og hlutlausri sapu.

2. Skodadu hurdarpéttingar reglulega
og strjuktu af peim svo paer séu
hreinar og lausar vid 6hreinindi.

3. Skoladu og purrkadu vandlega.

7.3 Isskapurinn affrystur

Frostid er losad sjalfkrafa ar eimi
keelihodlfsins vid edlilega notkun. Vatnid
eftir affrystinguna lekur Ut i gegnum trekt
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» Skodadu alltaf ,best fyrir* dagsetningu
varanna til ad vita hversu lengi a ad
geyma peer.

i sérstakt ilat aftan & heimilisteekinu fyrir
ofan pjéppuna, par sem pad gufar upp.

Pad er mikilveegt ad hreinsa reglulega
nidurfallsgatid fyrir affallsvatnid i midri ras
keelihodlfsins til ad koma i veg fyrir ad
vatnid fleedi upp ur og leki & matinn inni i
keelinum.

Pad skal nota roérahreinsinn sem fylgir
med heimilisteekinu vid prifin.

7.4 Affrysting frystisins

Frystiholfid er hrimlaust. Pad pydir ad
ekkert hrim safnast upp pegar pad er i
notkun, hvorki & innri veggjum né a
matvaelunum.

7.5 A0 setja upp og skipta um
CleanAir+ siuna

CleanAir+ sian er virk kolefnissia sem
dregur i sig sleema lykt og gerir pad ad
verkum ad haegt er ad vidhalda besta
bragdi og lykt matveela an pess ad heetta
sé a viximengun & opef.

@ Medhondladu loftsiuna af
varkarni til ad fordast ad
yfirbord hennar rispist.
Vié afhendingu er
kolefnissian i plastpoka til ad
vidhalda frammistodu
hennar.
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Settu loftsiuna upp adur en heimilistaekid
er virkjad.

1. Taktu loftsiuna ur plastpokanum.

2. Opnadu plasthdlfid og settu hrjuft
yfirbordid a grindina og komdu siunni
fyrir @ merktu sveedi a gréfu
yfirbordinu.

3. Haltu siunni niéri & medan
plastholfinu er lokad par til pu heyrir
smell.

-

4. Fjarleegdu efstu glerhilluna ur
keeliskapnum. Renndu plastholfinu
med loftstiunni & vinstri hlid
glerhillunnar.

5. Settu glerhilluna aftur i keeliskapinn.

Varastu ad rekast i siuna pegar hillan
er sett aftur i.

N
\V
NV

Skipt um loftsiuna

1.

Opnadu plastholfid.



2. Dragdu ut notudu loftsiuna.

3. Taktu nyja loftsiu ur plastpokanum og
settu hana i skuffuna.

4. Lokadu plastholfinu.

8. BILANALEIT

ABVORUN!
Sja kafla um 6ryggismal.

8.1 Hvaod skal gera ef...
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5. begar buid er ad skipta um siuna
skaltu yta a Filter Reset
vidvorunarhnappinn a stjérnbordinu
til ad slékkva a vidvoruninni.

Fyrir bestan arangur skaltu setja

plastholfid & réttan stad (vinstra megin

vid glerhilluna) og skipta um loftsiuna a

sex manada fresti.Sja ,Visir fyrir

loftsiuskipti“ fyrir frekari upplysingar.

@

Loftsian er aukahlutur og
fellur pvi ekki undir abyrgd.
Heegt er ad kaupa nyjar
loftsiur hja stadbundnum
sOluadila.

7.6 Timabundid ekki i notkun

Pegar heimilistaekid er ekki i notkun til
lengri tima, skal gripa til eftirffarandi
radstafana:

1. Aftengja teekid fra rafmagni.

2. Fjarleegja allan mat.

3. Hreinsa heimilistaekid og alla
aukahluti pess.

4. Hafa skal hurdirnar opnar til ad koma
i veg fyrir vonda lykt.

Vandamal

Moguleg asteda

Lausn

Heimilisteekid virkar ekki.

Slokkt er a heimilistaekinu.

Kveiktu a heimilisteekinu.

Rafmagnskloin er ekki rétt
tengd vid rafmagnsinn-

stunguna.

Tengdu klona vid raf-
magnsinnstunguna med
réttum heetti.
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Vandamal

Moguleg asteda

Lausn

bad er ekkert rafmagn a
rafmagnsinnstungunni.

Tengdu annad rafteeki vid
rafmagnsinnstunguna. Haf-
Ou samband vié faglaerdan
rafvirkja.

Heimilisteekid gefur fra sér
mikinn havada.

Heimilistaekid er ekki med
réttan studning.

Kannadu hvort heimilistaek-
i0 sé stodugt.

Heyranleg eda sjonraen
advorun er i gangi.

Nylega hefur verid kveikt a
skapnum.

Sja ,Advorun um haan
hita“ eda ,Advorun fyrir
opna hurd®.

Hitastig heimilistaekisins er
of hatt.

Sja ,Advorun um haan
hita“ eda ,Advorun fyrir
opna hurd®.

Hurdin hefur verid skilin
eftir opin.

Lokadu hurdinni.

Pjappan gengur samfellt.

Hitastig er rangt stillt.

Sja ,Stjoérnbord” kaflann.

Margar matvorur voru sett-
ar inn a sama tima.

Biddu i nokkrar klukku-
stundir og athugadu svo
hitastigio aftur.

Stofuhitinn er of har.

Sja ,Uppsetning“ kaflann.

Matvara sem latin var i
heimilistaekid var of heit.

Leyféu matvorunni ad kol-
na ad stofuhita adur en
huan er latin til geymslu.

Hurdin er ekki naegilega
vel lokud.

Sja ,Hurdinni lokad“ hlut-
ann.

Kveikt er a Extra Freeze
adgerdinni.

Sja kaflann ,Extra Freeze
Adgerd*” .

Kveikt er a Extra Cool ad-
gerdinni.

Sja kaflann ,Extra Cool Ad-
gerd”.

Pjappan fer ekki strax i
gang eftir ad ytt er a ,Extra
Freeze"“ eda ,Extra Cool",
eda eftir ad hitastigi er
breytt.

Pjappan reesist eftir nokk-
urn tima.

Petta er edlilegt, engin villa
hefur komié upp.

Hurdin er skokk eda rekst i
loftreestiristina.

Teekid er ekki larétt.

Sja leidbeiningar um upp-
setningu.

Hurd opnast ekki audveld-
lega.

bu reyndir ad opna hurdina
aftur strax eftir ad pu lok-
adir henni.

Biddu i nokkrar sekundur a
milli pess ad loka og opna
hurdina aftur.

Ljosid virkar ekki.

Ljosid er i reiduham.

Lokadu og opnadu hurd-
ina.
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Vandamal

Moguleg asteda

Lausn

Ljosid er bilad.

Hafdu samband vid naestu
vidurkenndu pjonustumid-
stoo.

bPad er of mikid hrim og
klaki.

Hurdin er ekki naegilega
vel lokud.

Sja ,Hurdinni lokad“ hlut-
ann.

béttibordinn er afmyndadur
eda ohreinn.

Sja ,Hurdinni lokad“ hlut-
ann.

Matvoru er ekki rétt pakk-
ao.

Pakkadu matvorunni betur.

Hitastig er rangt stillt.

Sja ,Stjérnbord* kaflann.

Heimilistekid er fullhladid
og er stillt a laegsta hitastig.

Stilltu heerra hitastig. Sja
»Stjornbord” kaflann.

Hitastigid sem stillt er a
heimilisteekinu er of lagt og
umbhverfishitastig er of hatt.

Stilltu heerra hitastig. Sja
,Stjérnbord“ kaflann.

Vatnid flaedir a afturplotu
kaeliskapsins.

A medan 4 sjalfvirka af-
frystingarferlinu stendur,
braedir pad frostid a afturp-
|6tunni.

petta er i lagi.

Of mikid vatn péttist a af-
turvegg keeliskapsins.

Hurdin var opnud of oft.

Opnadu hurdina adeins
pegar naudsynlegt er.

Hurdinni var ekki lokad til
fulls.

Gakktu ur skugga um ad
hurdinni sé lokad til fulls.

Geymdum mat var ekki
pakkad.

Pakkadu mat i hentugar
pakkningar adur en pu set-
ur hann i heimilisteekid.

Vatn fleedir inn i keeliskapn-
um.

Matvara hindrar ad vatn
renni i vatnssafnarann.

Gakktu ur skugga um ad
matvara snerti ekki aftari
plétuna.

Vatnsuttakio er stiflad.

prifdu vatnsuttakio.

Vatn flaedir a golfinu.

Vatnsbreedsluuttakid er
ekki tengt vid uppgufunar-
bakkann fyrir ofan pjopp-
una.

Tengdu vatnsbreedsluutt-
akid vid uppgufunarbakk-
ann.

Ekki er heegt ad stilla hit-
astigid.

Kveikt er a Extra Freeze
adgerd eda Extra Cool ad-
gerd.

SI6kktu handvirkt & Extra
Freeze adgerd eda Extra
Cool adgerd , eda biddu
par til adgerdin afvirkjast
sjalfkrafa til pess ad stilla
hitastigid. Sja kaflana ,Ext-
ra Freeze Adgerd“ eda
+Extra Cool Adgerd*.
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Vandamal

Moguleg asteda

Lausn

Hitastig heimilisteekisins er
of lagt/hatt.

Hitastigid er ekki rétt stillt.

Stilltu hitastigid haerra/
leegra.

Hurdin er ekki naegilega
vel lokud.

Sja ,Hurdinni lokad“ hlut-
ann.

Hitastig matvérunnar er of
hatt.

Lattu hitastig matvérunnar
leekka ad stofuhita adur en
han er geymd.

Of mikid af matvoru er
geymt i einu.

Beettu vid minna af mat-
voru i einu.

Hurdin hefur veridé opnud
of oft.

Opnadu hurdina adeins ef
naudsyn krefur.

Kveikt er & Extra Freeze
adgerdinni.

Sja kaflann ,Extra Freeze
Adgerd*” .

Kveikt er a Extra Cool ad-
gerdinni.

Sja kaflann ,Extra Cool Ad-
gerd”.

Pad er ekkert kalt loftfleedi i
heimilistaekinu.

Gakktu ur skugga um ad
bad sé kalt loftfleedi i heim-
ilistaekinu. Sja ,Abendingar
0g god rad” kaflann.

I'JE 207 birtist a skjanum.

Heimilisteekid er i synik-
ennsluham.

Til ad heetta i synik-
ennsluham skaltu yta a
Extra Cool og ECO hnapp-
ana og halda peim inni i
um pad bil 10 sekundur
par til pu heyrir 3 stutt pip.

Taknio £ L E birtist og
vidvorunarvisir er kveiktur.

Samskiptavandi.

Haféu samband vid neestu
vidurkenndu pjénustumid-
st6d. Kaelikerfid mun halda
afram ad halda matveelum
kéldum en adlégun hitast-
igs verdur ekki moguleg.

Taknio £ ) eda

[ W [ Y

2 ZXedaiZ)r 1ZZlog
nuverandi stillingar birtast
til skiptis a 5 sekundna
fresti og vidvorunarvisirinn
er kveiktur.

Vandamal med hitaskynj-
ara.

Haféu samband vié nzestu
vidurkenndu pjonustumio-
st6d. Keelikerfid mun halda
afram ad halda matvaelum
kéldum en adlogun hitast-
igs verdur ekki moguleg.
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Vandamal

Moguleg asteda Lausn

Tengivisir blikkar raudu
eda hvitu i langan tima.

Vandamal vid ad tengjast. Gakktu ur skugga um ad

nettengingin pin virki sem
skyldi. Ef tengingin endur-
nyjast ekki skaltu préfa ad
slokkva og kveikja a nett-
engingunni, baedi a heimil-
isteekinu og Wi-Fi adgang-
spunktinum. Ef vandamalid
hverfur ekki skaltu fram-
kveema fulla endurraesingu
a Wi-Fi tengingunni i heim-
ilisteekinu og fara aftur i
gegnum uppsetningarferlid
a vorunni.

Ef vandamalid er enn til
stadar, skaltu hafa sam-
band vid naestu pjonustum-
i0st6d.

@ Ef radid skilar ekki 6skadri
nidurstodu skaltu hringja i

naestu vidurkenndu
pjéonustumidstod.

8.2 Skipt um ljésid

Heimilistaekid er buid ljosdiéduljosi med

langan endingartima.

Adeins vidgerdarpjonustuadilar mega
skipta um ljdsabunadinn. Hafid samband
vid vidurkennda pjonustumidstoo.

8.3 Hurdinni lokad

1. brifid péttiborda hurdarinnar.

2. Stillid af hurdina ef naudsynlegt er.
Sja leidbeiningar um uppsetningu.

3. Ef naudsynlegt reynist, skal skipta
um onyta péttiboréa. Hafié samband
vid vidurkennda pjonustumidstod.
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9. HAVADI

S~ 9

Teeknilegar upplysingar eru a
merkiplétunni, & ytri eda innri hlid

heimilistaekisins og & orkumerkimiéanum.

QR-kodinn & orkumerkingunni sem fylgir
bessu teeki, gefur upp tengil a vefsidu
vardandi upplysingar um frammist6du
teekisins i gagnagrunni EU EPREL.
Geymdu orkumerkimidann til
uppflettingar asamt notandahandbdkinni
og 6llum 6drum skjoélum sem fylgja med
pessu heimilistaeki.

Uppsetning og undirbuningur
heimilisteekisins fyrir EcoDesign-vottun
verdur ad samraemast EN 62552 (EU).
Loftraestingarkréfur, staerdir skotsins og
lagmarksbil ad aftan verdur ad vera eins
og tilgreint er i ,Uppsetning® i pessari

10. TZEKNILEGAR UPPLYSINGAR

bad er einnig mogulegt ad nalgast sdému
upplysingar i EPREL med pvi ad nota
tengilinn: https.//eprel.ec.europa.eu og
gerdarheiti og framleidslunumer sem
finna ma a merkiplotu heimilistaekisins.

Skodadu tengilinn
www.theenergylabel.eu vardandi
itarlegar upplysingar um orkumerkingar.

11. UPPLYSINGAR FYRIR PROFUNARSTOFNANIR

notandahandbdk. Haféu samband vié
framleidanda fyrir allar frekari
upplysingar, par med talid
hledsluazetlanir.
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12. UMHVERFISMAL

Endurvinna parf 6ll efni merkt takninu C/.\l) ekki heimilisteekjum sem merkt eru med

Setjid umbudirnar i videigandi sorpilat til takninu E i venjulegt heimilisrusl. Farid
endurvinnslu. Leggid ykkar ad morkum til med voruna i naestu endurvinnslustéd
verndar umhverfinu og heilsu manna og eda hafid samband vid sveitarfélagid.

dyra og endurvinnié rusl sem fylgir
rafteekjum og raftraenum bunadi. Hendid
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